Александр Поздняков
Беглец
Пьеса в десяти картинах

Действующие лица

Рудницкий.
Шлыков.
Петелин.
Купревич.
Одиноков  - заключенные.
Гундерс, комендант.
Мирская, его заместитель.
Белый, начальник особого отдела.
Наташа.
Дерюгин

Соколов

Епифанцев – конвойные.
Действие пьесы происходит в середине двадцатых годов, в одном из исправительных лагерей на северном острове.

Картина первая
Территория, прилегающая к зданию комендатуры. На скамейке сидят Мирская и Белый. 

Б е л ы й (смотрит вверх). Птички прилетают.
М и р с к а я. Весна.

Б е л ы й. И что их так тянет на этот дурацкий остров?

М и р с к а я. Здесь их родина.

Б е л ы й. А-а. Ну что ж, они вольные создания. Могут выбирать. В отличие от наших пернатых. Любопытно, сколько пришлют на этот раз? Похоже, опять не меньше сотни.

М и р с к а я. Возможно.

Б е л ы й. Расширяемся. Подумать только, два года назад здесь была лишь пара бараков, да полдюжины человек охраны, а сейчас каждый месяц – полный пароход. Вот вы, как работник идеологического фронта, случайно не знаете, почему так получается, что по мере приближения окончательной победы количество врагов начинает только увеличивается? (Пауза.) Понял. Вопрос другой. Бытового свойства. Нам вообще, когда-нибудь, в конце концов, пришлют еще кого-то по женской части? Вам, по своей линии, не мешало бы отписать. Что они там думают? Лагерь мужской. Монастырь мужской. Личный состав тоже …(смотрит на Мирскую) … по преимуществу …

М и р с к а я. Вам уже мало поварих и прачек?

Б е л ы й. А эстетика? Впрочем, пиши, не пиши – толк один. Мы ведь для них такие же острожники. Одни лес валят, другие рядышком стоят, считают.

М и р с к а я. Вы знаете, Белый, я понятия не имею, за что вас сюда отправили, но то, почему вы здесь оказались мне уже давно предельно ясно. 

Б е л ы й. Еще бы. Одна фамилия чего стоит. Могли вообще к стенке поставить. А вот за что сюда отправили именно вас - действительно интересно.

М и р с к а я. В отличие от некоторых, меня сюда не отправили, а направили.

Б е л ы й. Чтобы за этими некоторыми приглядывать? Мы за ними, вы за нами? Логично. В таком случае мое положение еще не так безнадежно как ваше. 

М и р с к а я. То есть?

Б е л ы й. Ссылке, как наказанию, рано или поздно приходит конец. Ссылка, как оказанное доверие, имеет все шансы затянуться навсегда.

М и р с к а я. Ничего, ваш язык поможет нам уравнять наши шансы. 

Б е л ы й. Хотите написать донос, пардон, донесение? Не рекомендую. 

М и р с к а я. Почему?

Б е л ы й. Пустая трата времени. Во-первых, мы сейчас одни. Так сказать, без свидетелей. 

М и р с к а я. А во-вторых, вы можете сделать то же самое, причем с гораздо большей выдумкой. 
Б е л ы й. Важно не то, кто из нас что напишет. И даже не то, кто кого успеет опередить.

М и р с к а я. А что же?

Б е л ы й. То, чей донос там будет выгодней пустить в ход. 
Она пытается сто-то ему сказать.
Тсс! 

М и р с к а я. В чем дело?

Появляется Дерюгин, за ним идет Шлыков. Мираская встает, Белый остается сидеть в небрежной позе.

Д е р ю г и н (имитируя строевой шаг, подходит к скамейке, берет под козырек). Товарищ комиссар, разрешите доложить! Пароход на подходе. Прикажете выставлять оцепление?

М и р с к а я. Выставляйте. И … вот что, Дерюгин. Проследите, чтобы все хоть немного привели себя в порядок. В том числе и вы сами. Должен приехать новый комендант лагеря. Что он увидит?

Д е р ю г и н. Что он увидит? (Оглядывается).

М и р с к а я. Вот что. Ремень болтается. Ворот расстегнут. Живо заправьтесь и ступайте вниз!

Д е р ю г и н. Слушаюсь! (Поворачивается и идет в сторону; внезапно захромав, садится на землю; снимает сапог, трясет его, негромко ворча.) Только и знают, что начальников слать. Лучше бы обувки новой прислали.

Ш л ы к о в (с ухмылкой в его сторону). Гвардия царя небесного. (Не спеша подходит к скамейке и, игнорируя Мирскую, обращается к Белому.) Я поставил на разгрузку шестьдесят человек из утренней смены и пять подвод. (Пауза.) Ничего, справятся.

Б е л ы й. Шлыков, мне уже надоело повторять. До прибытия нового коменданта лагеря его обязанности исполняет заместитель по воспитательной работе. Извольте доложить кому положено. И как положено.

М и р с к а я. А зачем нам это надо? Нам здесь и так вольготно живется.

Б е л ы й (встав, Шлыкову). Я жду.

Ш л ы к о в. Перед бабами в жизни отчета не держал. И не собираюсь. 
Б е л ы й (после паузы). Марш на разгрузку. После поговорим.

Ш л ы к о в. Само собой. (Направляется к выходу и по пути бросает Дерюгину, перематывающему портянку). Догоняй, архангел! (Уходит.)
Д е р ю г и н (бурчит вслед). Я те дам, архангел, сволочь деникинская.                                                                                

М и р с к а я (усмехнувшемуся Белому). Как весело! Я не понимаю, почему этот мерзавец вообще еще по земле ходит. А начальник особого отдела ему, видите ли, во всем потакает. Не объясните причину столь странной любви?

Б е л ы й. А то вы не знаете. Этот мерзавец один  держит в кулаке весь остальной сброд. Или вам нужны лишние заботы?
Д е р ю г и н (надев сапог и поднимаясь). О, господи, грехи наши тяжкие.

М и р с к а я (оборачиваясь на голос). Дерюгин!

Д е р ю г и н. Ась?

Б е л ы й. Это что еще там за «ась»? А? Что за «ась»?

Д е р ю г и  н. Какой «ась»? Я говорю «есть». Слушаю, то есть. 

М и р с к а я. Скажите, вы, случаем, не поп-расстрига? 

Д е р ю г и н. Господь с вами, милая барышня, то есть, товарищ комиссар, какой я расстрига. А что, похож?

М и р с к а я. Не знаю. Креститесь то и дело, бога вспоминаете.

Д е р ю г и н. Привычка. Мы же люди простые, деревенские. 

М и р с к а я. И верите? По-настоящему. (Пауза.) Ну, смелее, не бойтесь. Считайте, разговор неслужебный. 

Д е р ю г и н. Да чего бояться. Дальше-то уж не ушлют. Некуда.

М и р с к а я. Ну так и?..
Д е р ю г и н. Русскому человеку как без веры. Ей одной и живем. 

М и р с к а я. Вера – дело великое. Но ведь важно во что ты веришь.

Д е р ю г и н. Верим в то, во что отцы наши и деды верили.

М и р с к а я (помолчав). Вы, насколько я знаю, читать умеете.

Д е р ю г и н. Грамотный.

М и р с к а я. К Марксу никогда не обращались? Не на занятиях, а так, для себя. К Энгельсу. 

Д е р ю г и н. Энгельсу?

М и р с к а я. Ну да. «Святое семейство» там, скажем.

Д е р ю г и н. Нет, товарищ комиссар. Врать не буду. Руки не доходили. Мы же от сохи. А с германской войны уж, почитай, сколько лет все по окопам.

Б е л ы й. По окопам? Или по обозам?

Д е р ю г и н. Всяко приходилось. Ну да я пойду? А то пароход-то уж, небось … (Уходит.)
Б е л ы й. Иди-иди…(вслед ему) окопник! (Мирской.) Ну вот, а вы говорите. На этих нам, что ли, надеяться?

М и р с к а я. Да, на этих! По крайней мере, это наши люди. С которыми надо уметь работать. Проще простого – сразу опустить руки.

Б е л ы й. Нет, лучше их без толку мозолить до скончания века. Поймите, нам тут нужны не носители идей, а хороший унтер. И никакое «Семейство святое» здесь не поможет. Умение управлять толпой – дар божий. Пардон, природы. А с ней, матушкой, не поспоришь. Если ты родился зайцем, львом тебе уже не стать. Храбрый заяц – это такое же извращение, как и трусливый лев.

М и р с к а я. Да, и с этими людьми мы хотим построить новый мир.

Б е л ы й. Строители всегда одинаковые. Архитекторы разные.

М и р с к а я. Я постараюсь убедить вас в обратном.

Б е л ы й. Это каким же, позвольте узнать, образом?

М и р с к а я. Отныне политзанятия будут проводиться ежедневно.

Б е л ы й. Помилуйте, Ольга Львовна, вы что же, хотите полностью деморализовать охрану?

М и р с к а я. Не поняла.

Б е л ы й. Поясняю. Идейную убежденность ученьем не вобьешь. Наоборот. Чем глубже в теорию, тем больше сомнений.  Не замечали?
М и р с к а я. Нет, не замечала. Во всяком случае, мой личный опыт свидетельствует о другом.
Б е л ы й. Ну, что вы сравниваете! Мы же ведущие. Мы не имеем права сомневаться. Я-то говорил о ведомых.

М и р с к а я. Ведущие, ведомые... Что за термины? Мы все солдаты единой армии. Просто решаем разные задачи.

Б е л ы й. Просто всем нам по-разному платят за их решение. Но и расплачиваться всем придется тоже по-разному. (Пауза.) Что вы на меня так смотрите? 

М и р с к а я. Знаете, я все-таки никак не могу понять.

Б е л ы й. Что именно?

М и р с к а я. Почему вы всё это говорите.

Б е л ы й. И только?

М и р с к а я. Нет. Еще больше я не пойму, почему вы все это говорите так уверенно и открыто.

Б е л ы й. А почему я говорю это только и именно вам, вас не интересует? (Пауза.) Ладно, пойдемте. 

М и р с к а я. Куда?

Б е л ы й. Вниз, к причалу. Надо же встретить. Нового коменданта. 
Торопливо входит Дерюгин. 

(Заметив его.) Похоже, опоздали.

Д е р ю г и н. Прибыл начальник новый, точно. Вон идет. 

Б е л ы й. С чего взял, что начальник?

Д е р ю г и н. Сам сказал. Да и по нему видать. Строгий. Похоже, что того … иноземец.

Б е л ы й. Что ты мелешь. Какой иноземец?

Д е р ю г и н. Вроде как австрияк. (Оглядывается.) Да вот и сам. (Вытягивается в строевой стойке).

Входит Гундерс, с чемоданом в руке, в сопровождении красновармейца. Ставит чемодан и выжидательно смотрит в сторону Мирской и Белого. 

М и р с к а я (переглянувшись с Белым, приближается к Гундерсу). Заместитель коменданта лагеря по воспитательной работе Мирская.

Г у н д е р с (с легким прибалтийским акцентом). Гундерс. Ромуальдас Янович. Роман Иванович. Вновь назначенный комендант лагеря. (Достает из планшета пакет и протягивает Мирской.) Приказ о моем назначении. 

Мирская, разорвав пакет, достает бумагу, читает, передает Белому.

Б е л ы й (козыряет Гундерсу). Начальник особого отдела Белый.

М и р с к а я. Товарищ комендант, разрешите доложить, …

Г у н д е р с (перебивает ее). Потом. Сейчас займитесь разгрузкой и размещением заключенных. Кстати, часть прибывшего конвоя остается здесь. (Сопровождающему.) Епифанцев!  В распоряжение замкоменданта!

Е п и ф а н ц е в. Есть!

Г у н д е р с (Мирской). Пока все. (Глядя на дом.) Это у вас?..
Б е л ы й (поспешно). Нет, нет, это здание комендатуры. А ваша, так сказать, резиденция в более живописном месте. Дерюгин!  

Д е р ю г и н. Я!

Б е л ы й. Хватай поклажу и проводишь товарища коменданта.
Д е р ю г и н. Слушаюсь. (Берется за чемодан.) 

Г у н д е р с (Дерюгину). Спасибо, товарищ. В денщиках не нуждаюсь.
Б е л ы й (Дерюгину). Давай, давай бери, и вперед! (Берет Гундерса под руку.) Роман Иванович, знаете, тут ведь у нас …

Г у н д е р с (убирает его руку). Секунду. Во-первых, прошу запомнить: Роман Иванович я только вне службы. Во-вторых, я сейчас иду не в резиденцию, как вы выразились, а в штаб. В-третьих, я удивлен. Там, внизу, один заключенный, начал давать команды конвою. Как это понимать?

Б е л ы й. Видите ли, товарищ Гундерс, дело в том, что человек, о котором идет речь, – старшина лагеря. Да, сам он тоже из этих, но, тем не менее, выполняет ряд очень важных и полезных для нас функций.

Г у н д е р с. Которые, наверное, должен выполнять кто-то другой. (Пауза.) Ладно, с этим тоже разберемся. И наконец, еще. В пути у нас произошел казус. Драка между заключенными. Участники установлены. За это должно быть наказание. Карцер.
Б е л ы й. Карцер? Вообще-то, у нас для таких целей другое место. Дальняя делянка.

Г у н д е р с. Дальняя что?

Б е л ы й. Делянка. Площадка, где валят лес. Далеко, холодно. Много работы. Чего им зря без дела прохлаждаться. 

Г у н д е р с. Ну хорошо, решите, как считаете нужным. Заканчивайте здесь всё. Буду ждать вас в комендатуре. (Берет чемодан и уходит.)
Б е л ы й (Епифанцеву). Ну и где эти бузотеры?

Е п и ф а н ц е в. Доставить?

Б е л ы й. Так точно. (Дерюгину.) И ты давай вниз, к пароходу.

Д е р ю г и н. Есть! (Уходит, подталкивая перед собой Епифанцева.)

Б е л ы й (Мирской, имитируя акцент Гундерса). Шли-ка бы вы лучше тоже в комендатуру. (Обычным голосом.) Я здесь сам разберусь. А то как бы товарищ вновь прибывший не начал там сразу совать свой нос, куда ему не следует.

М и р с к а я. Уже боитесь?

Б е л ы й. Боюсь. За него. За его душевное состояние. Увидит человек, куда на самом деле попал, и … 

М и р с к а я. И что?

Б е л ы й. И вся спесь с него тут же, как хвоя с гнилой елки.

М и р с к а я (после паузы). Ладно, разбирайтесь. (Идет к выходу.)

С противоположной стороны в сопровождении Епифанцева выходят четверо заключенных: Петелин, Одиноков, Шлыков и Рудницкий. Увидев их, Мирская останавливается.
Е п и ф а н ц е в. Стой! В одну шеренгу становись! Смирно! 

Б е л ы й (подойдя к ним). Эти, значит?

Е п и ф а н ц е в. Так точно, устроили мордобой во время этапирования.

Б е л ы й (подойдя к Петелину). 
А это, как я понимаю, основной зачинщик. 

П е т е л и н (тщедушный пожилой человек интеллигентного вида). Простите, ради бога, к сожалению, не имею чести знать вашего чина и звания, но …

О д и н о к о в (перебивает). Я! (Белому). Я основной.

Б е л ы й. Фамилия, откуда прибыл?

О д и н о к о в. Фамилия Одиноков. Сам с Сормова.

Б е л ы й (оглядев его). Кузнец?

О д и н о к о в. Литейщик. 

Б е л ы й. Обвинение, срок?

О д и н о к о в. Раскольническая деятельность. Левый уклон. Срок … срок два года.

Б е л ы й. Партийный?

О д и н о к о в. Исключен.

Б е л ы й. Понятно. (Следующему.) Вы, молодой человек?

К у п р е в и ч. Купревич. Андрей Аристархович. 

Б е л ы й. Из студентов?

К у п р е в и ч. Как вы догадались?
Б е л ы й. Тоже левый уклон?

К у п р е в и ч. Контрреволюционная агитация и пропаганда.

Б е л ы й. И сколько сейчас дают за пропаганду?

Купревич. Три года.

Б е л ы й (Мирской). По-божески. (Возвращается к Петелину.) 

П е т е л и н (не дожидаясь вопроса). Петелин. Профессор права. Обвинен в каких-то клеветнических высказываниях и чем-то там еще. Но это, я вас уверяю, все чистейшей воды недоразумение. Дело в том, что …

Б е л ы й (перебивает его). Срок?

П е т е л и н. Срок? Вы знаете, я, честно говоря, толком тоже не очень понял. По-моему, тоже два года, но этого не может быть, потому что … 
Б е л ы й. Почему?

П е т е л и н. Потому что это просто смешно.

Б е л ы й. Вы счастливый человек, профессор. Вам удалось сохранить самое ценное в этой жизни – чувство юмора. (Последнему в шеренге.) Вы?

Р у д н и ц к и й (в офицерской шинели без погон.) Участие в контрреволюционной организации, пять лет.

Б е л ы й. Всего? 
Р у д н и ц к и й. Установлена неосведомленность о конечных целях организации.
Б е л ы й. Интересное участие. Род занятий?

Р у д н и ц к и й. Без определенных.

Б е л ы й. Погоны собственноручно срезали, или кто сорвал?

Р у д н и ц к и й. Сами отвалились.

Б е л ы й. Ясно. Епифанцев! Давай их сейчас на разгрузку, а потом …

М и р с к а я (непонятно к кому обращаясь). А фамилия?

Б е л ы й. Что фамилия?

М и р с к а я (Рудницкому). Вы не назвали свою фамилию.

Р у д н и ц к и й. Рудницкий.

М и р с к а я. Сергей Николаевич?
Р у д н и ц к и й. Допустим.

Б е л ы й. Ба, да вы знакомы! 
М и р с к а я (Белому). А вам это имя ничего не говорит?

Б е л ы й. Позвольте. Это что ж, тот самый Сергей Рудницкий?

Р у д н и ц к и й. Какой «тот самый»?

Б е л ы й. Ну как. Знаменитый поэт. Певец декаданса. Кумир довоенного Петербурга. 

Р у д н и ц к и й. Вы знаете, у меня после контузии с памятью не лады. Что было до войны, – ничего не помню.

Б е л ы й. Совсем? Ну ничего, не расстраивайтесь. Это дело поправимое. В нашем целебном климате, при здоровом образе жизни. (Епифанцеву.) Всех на разгрузку! Зачинщик пусть задержится.

Е п и ф а н ц е в. Слушаюсь! (Заключенным.) Вы трое, налево! На разгрузку шагом марш! (Уходит вслед за Рудницким, Петелиным и Купревичем.)

Б е л ы й (вдогонку). Да, Шлыкова ко мне!

Е п и ф а н ц е в (обернувшись). Какого Шлыкова?

Б е л ы й. Дерюгина спроси, он скажет.

Е п и ф а н ц е в. Есть! (Уходит.)
Б е л ы й (Мирской). Вы, кажется, в штаб? 

М и р с к а я. Кажется. (Уходит.)
Б е л ы й. Будьте любезны. (Проводив ее взглядом.) Ну что, товарищ Одиноков?

О д и н о к о в (с усмешкой). «Товарищ»!

Б е л ы й. Ну а кто? Ошибки совершают все. Партия вас за это осудила. Но кто сказал, что она поставила на вас крест. И лишила права вновь завоевать ее доверие. Все в ваших руках. (Пауза.) Тебя как зовут-то, кстати?

О д и н о к о в. Федор Савельич.

Б е л ы й. Ну рассказывай, Федор Савельич, что там у вас за история приключилась, на пароходе?

О д и н о к о в. Студенту пару раз по сусалам съездил. Вот и вся история.

Б е л ы й. За что?

О д и н о к о в. За язык его поганый. Чтобы не болтал чего зря.

Б е л ы й. А те двое?

О д и н о к о в. Офицерик заступаться полез. А шляпа эта вообще ни при чем. Успокаивать всех начал. Суетился. Ну, охрана заодно и прихватила. 

Б е л ы й. Миротворец?

О д и н о к о в. Да тоже сволочь порядочная. Все разговоры гнилые.

Б е л ы й. Да, много еще вокруг мусора всякого. И поодиночке нам с ним не справиться. Только сообща. 

О д и н о к о в. Сообща! А я-то что могу? У меня на всех кулаков не хватит. Вона их здесь сколько.

Б е л ы й. Здесь не кулаками надо, а головой. Победить – значит опередить. А опередить врага можно только зная, что у него на уме. Смекаешь?

О д и н о к о в. Да уж не дурак. 

Б е л ы й. Вижу. (Пауза.) Ладно, об остальном после переговорим. Вон идет тип, за которым здесь особый глаз нужен. Ему тут, правда, тобой покомандовать придется. Но это, Федор Савельич, надо потерпеть. Для нашего общего дела. Ну давай, иди к пароходу. И о разговоре нашем … (подносит палец к губам) … понял, да? Все, иди!

Одиноков уходит, едва не столкнувшись со Шлыковым.

Ш л ы к о в (подойдя к Белому). Звали?

Б е л ы й. Звал.

Ш л ы к о в. Ну?

Б е л ы й. Ох, Шлыков, доиграешься. Не много ли стал себе позволять? 

Ш л ы к о в. По Сеньке шапка. За дисциплину здесь с кого первый спрос? С портяночников ваших, что ли?

Б е л ы й. Ну, с портяночников или нет, а на месте Сенек я не стал бы задаваться. Как бы шапка не слетела. Да вместе с головой.
Ш л ы к о в. Да?

Б е л ы й. Да. А посему, господин хорунжий, извольте-ка сразу после разгрузки отправиться на дальнюю делянку. Старшим артели. Вот так.

Ш л ы к о в. Надолго?

Б е л ы й. Пока на недельку. А там посмотрим.

Ш л ы к о в. Ну-ну, интересно.

Б е л ы й. Что тебе интересно?

Ш л ы к о в. Кто вам тут теперь будет всю эту шваль гонять.

Б е л ы й. Как кто? Новый комендант. Товарищ он, по всему видно, ретивый. Шустрый. Ему и карты в руки. Не смею больше задерживать их благородие. Счастливого пути! ( Шлыков, повернувшись, направляется на выход.) И чтоб там не баклушничали! Я на днях заеду, навещу.

Картина вторая
Барак-развалюха: нары, грубо сколоченный стол, топчаны. Входит Шлыков, за ним Рудницкий, Одиноков, Купревич и Петелин, нагруженные поклажей.

Ш л ы к о в. Всё, прибыли. Распрягайся, рать горемычная! Обживай хоромы. Харчи казенные, кто что нес, вон в ту светелку! (Одинокову, кивнув в сторону.) Это туда волоки. (Купревичу.) А ты что застыл, молодец?  

К у п р е в и ч. А ужин у нас сегодня будет?

Ш л ы к о в. А как же. Ну-ка, дай сюда свою котомку. (Достает из его вещмашка четыре сухаря, кидает их на стол.)
К у п р е в и ч. Это всё?

Ш л ы к о в. Всё.

К у п р е в и ч. По сухарю на человека?

Ш л ы к о в. Кому много, может отказаться.

К у п р е в и ч. Да это вообще уже издевательство!

Ш л ы к о в. Конечно, издевательство. На всяких слизняков жратву переводить. Была бы моя воля, вы бы у меня тут все кору на деревьях глодали. (Пауза.) Еще есть вопросы?

К у п р е в и ч. Нет!

Ш л ы к о в. Все, вперед! (Кидает ему мешок.)
Возвращается Одиноков, за ним Купревич, оба уже без мешков.

П е т е л и н (заглядывает в ржавый бачок, трясет его, нерешительно приближается к Шлыкову). Простите, ради бога, а водички здесь где-нибудь можно раздобыть?

Ш л ы к о в. Можно. Ручей за пригорком. Направо вниз полверсты.

П е т е л и н. Спасибо.  А …

Ш л ы к о в. А по нужде в лесок. Только недалече, а то как бы волки ненароком задницу не обгрызли.

Рудницкий достает из своего мешка флягу и протягивает Петелину.

П е т е л и н (берет). Премного благодарен. А то, знаете, от сегодняшней прогулки так в горле пересохло, прямо не вздохнуть. (Сделав несколько глотков, отдает флягу.)

Рудницкий предлагает ее Одинокову, тот отказывается, флягу берет Купревич. Рудницкий устраиватся на нарах.

Ш л ы к о в (Рудницкому). Офицер? (Пауза.) Язык проглотил, служивый?

Р у д н и ц к и й. Рад бы, да не глотается. Опух больно. 

Ш л ы к о в. Это от чего?

Р у д н и ц к и й. От ответов на вопросы идиотские. 

Ш л ы к о в. Стал быть, офицер. И в каких чинах?

Р у д н и ц к и й. В невеликих.

Ш л ы к о в. Поручик?

Р у д н и ц к и й. Штабс-капитан.

Ш л ы к о в. Пехота?

Р у д н и ц к и й. Артиллерия.

Ш л ы к о в. Ну а где служил-то?

Р у д н и ц к и й. Юго-Западный фронт, восьмая армия.

Ш л ы к о в. Ты гляди, соседи. А потом? В Добровольческой?

Р у д н и ц к и й. После семнадцатого года бог миловал.

Ш л ы к о в. Понятно. И чем все это время занимался? За жениной юбкой прятался? Гуталин варил? (Хватает его за отвороты шинели.) Ты не отворачивайся. Ты мне в глаза смотри, в глаза!  
Р у д н и ц к и й (выдержав взгляд). Всё, насмотрелся?

Ш л ы к о в (отпускает его, отходит). Попался бы ты мне чуть раньше. (Толкает Петелина, попавшегося на пути.) Ты еще тут под ногами.

П е т е л и н. Господин Шлыков, вы тоже офицер, а ведете себя, извините, хуже околоточного. И вообще, я не понимаю, отчего столько злобы на людей, которые не сделали вам абсолютно ничего дурного. На своих, можно сказать, собратьев по несчастью.

Ш л ы к о в. На людей? Собратьев? Отчего столько злобы, спрашиваешь? Да оттого, что из-за таких, как ты и как он (кивает на Рудницкого), и вот как этот (показывает на Купревича) мы Россию профукали! Понимаешь, ты, тетеря, профукали! Вчистую! Вот им (показывает на Одинокова), краснопузым! Но к ним у меня претензий нет. Они за свой интерес дрались. А вот я, я за вас шесть лет во вшах, в крови, в дерьме пузом своим землицу бороздил от Карпат до Крыма. Пока вы, гниды трусливые, разговоры разговаривали, да ждали, чья возьмет. Вот и дождались. Они вам теперь ничего не простят. А я тем более. 

П е т е л и н (осторожно). И чего же вы нам, интересно, не простите? Того, что мы не захотели проливать кровь своих соотечественников?

Ш л ы к о в. А на Руси что, порядок когда-то без крови наводился? Прежняя власть несладка была? Получайте новую. Не захотели дурную кровь проливать? Сами теперь здесь у них, на лесосеке, сгниете. И поделом. (Пауза.) Всё, митинг окончен. Все по нарам. Подъем в пять утра. Сладких сновидений! 
О д и н о к о в. А печка-то здесь где?

Ш л ы к о в. Какая печка? Что, уже замерзли, бедолаги? Ну ничего, завтра согреетесь. За пилой да за топором. Суточная норма – пятнадцать кубов на рыло. Ауфвидерзеен! (Уходит.)

О д и н о к о в. Вот сволочь! У самого-то за стеной буржуйка. Сейчас как натопит, оплот царя и отечества. А тут пока утра дождешься, околеешь.

П е т е л и н. Действительно, дует изо всех щелей. Только вот я не понял, что пятнадцать и куда?

О д и н о к о в. Завтра поймешь. В руках-то, небось, отродясь ничего тяжелее книжки не держал.

П е т е л и н. Вы говорите об этом, как о каком-то преступлении. Или грехе. Да, не держал, и что? Каждый человек должен заниматься своим делом.

О д и н о к о в. Ныне у нас у всех одно дело: лес валить, да у вашей держиморды станичной сухари клянчить, чтоб с голодухи не подохнуть. (Берет со стола сухарь и устраивается на нарах.)

П е т е л и н. У нашей? Хм. По-моему, к вам он относится с куда большей симпатией.

О д и н о к о в. Угу. Этот упырь в свое время нашего брата с такой симпатией шашечкой попотчевал, до сих пор икается.

К у п р е в и ч (тоже берет сухарь). А чему здесь удивляться? У человека в жизни было одно предназначение – душить в России свободу. А тут пришел ваш брат и отнял у него такую привилегию.

О д и н о к о в. Паря, ты опять за свое? Мало на пароходе досталось?

К у п р е в и ч. Это еще надо посмотреть, кому из нас досталось.

П е т е л и н. Ради бога, перестаньте! Не хватало еще здесь затеять склоку. Мы, наоборот, должны сейчас держаться друг друга.

О д и н о к о в. Держаться. Да с кой-кем из вас под куст рядом не сядешь, не то что там … (Отворачивается, грызет сухарь.) 

П е т е л и н (забрав оставшиеся сухари, подходит к Рудницкому). Сергей Николаевич! (Протягивает сухарь.) Возьмите, это ваш.

Р у д н и ц к и й. Спасибо.

П е т е л и н. Вас расстроила выходка нашего Цербера?

Р у д н и ц к и й. Не особенно. Я привык к выходкам.

П е т е л и н. Да, вы правы. Нам всем надо научиться терпеть. Голод, холод. Унижения. Терпеть, терпеть и еще раз терпеть. Как говаривал мудрый Сенека: все, что не может меня убить, должно сделать меня сильнее.

К у п р е в и ч. Еще чего – терпеть. Терпят пусть быки в стойле. За свое право быть человеком надо бороться. Со всем этим хамьем. 

О д и н о к о в. Пуп, смотри, не надорви, борец.

К у п р е в и ч. Ничего, кое на кого силенок хватит. 
П е т е л и н. Ну прекратите, Андрей, в конце-то концов. (Пауза.) Вот вы говорите: «Бороться!» Но ведь человек, и в этом его трагедия, зачастую превращается просто в беспомощную щепку, влекомую бурным потоком. Вы никогда не замечали, что в истории периодически наступают моменты, когда земля словно отдается во власть дьявола. Он принимает разные обличья: чумы, голода, какого-нибудь потопа. Наконец, войны. И терзает, терзает землю до тех пор, пока ему это не надоест. Или пока у него просто не иссякнут силы. А что при этом человек? Жертва, либо жалкий наблюдатель.
К у п р е в и ч. Либо соучастник.

П е т е л и н. К сожалению, так тоже бывает. Когда дьявол принимает обличье идей. Да, Сергей Николаевич?

Р у д н и ц к и й. Может, дьявол приходит просто для воздаяния?  

П е т е л и н (задумчиво). А воздаяние всегда предполагает вину.

К у п р е в и ч. Ну вот, сейчас начнется! Слюнтяйское самобичевание.

П е т е л и н. Правда, в чем именно вина каждого из нас доподлинно знает, наверное, один только господь бог.

О д и н о к о в. Как мы любим на бога-то все сваливать. Бог знает, с него и весь спрос, а наше дело – сторона. Да ваша вина в том, что народ до полной измоги довели.

К у п р е в и ч. Это кто, мы, что ли?

О д и н о к о в. Да вы еще хуже. Только охали да ахали в сторонке. А как пришло время покаяться да на сторону правого дела встать, так сразу в кусты.

П е т е л и н. Дорогой вы мой … Простите, не имею чести знать вашего имени-отчества.

О д и н о к о в. Федор Савельич.

П е т е л и н. Федор Савельевич, все дело в том, что в гражданской войне правых сторон нет, да и быть не может.

К у п р е в и ч. А вина вся на том, кто сделал первый выстрел. 

Р у д н и ц к и й. Когда сделан первый выстрел, войну еще можно остановить. Вот когда на него ответили, тут уже …

О д и н о к о в. Да какая разница, кто какой выстрел сделал. Главное – ради чего.

Р у д н и ц к и й. Ради чего же был сделан ваш выстрел?

О д и н о к о в. Ради будущего. Не для себя, для деток наших.

Р у д н и ц к и й. И будущее это?..
О д и н о к о в. Коммунизм. Слыхали такое слово?

П е т е л и н. Разумеется, такое слово мы слыхали. Но тут важно разобраться, что оно на самом деле означает.

О д и н о к о в. Да уж как-нибудь. Разберемся. Не дурней других.

П е т е л и н. Не сомневаюсь. Но, видите ли, здесь далеко не все так просто. Эта проблема веками занимала умы лучших представителей …

О д и н о к о в (перебивает). Вот-вот. Такие, как вы, болтуны да бездельники, и постарались все замудрить.

П е т е л и н. В таком случае, может быть вы нам тогда объясните, что здесь к чему. Прольете, так сказать, свет.

О д и н о к о в. Ничего я вам объяснять не буду.

П е т е л и н. Почему?

О д и н о к о в. Попусту. Не поймете.

П е т е л и н. Ну мы уж как-нибудь постараемся.

К у п р е в и ч. Не дурней других.

О д и н о к о в. Ладно. Я без всяких этих, по-простому. Вот возьмем мы завтра топорики и потопаем лес валить. (Петелину.) Так? 

П е т е л и н. По всей видимости.

О д и н о к о в. Ты вот, к примеру, сколько за день стволов положишь?

П е т е л и н. Хм. Честно признаться, не имею даже ни малейшего …

О д и н о к о в. Ну, учитывая годки твои и природную хилость, – пяток, не больше. А я, коли захочу, – все полсотни. 

К у п р е в и ч. Ну и что из этого?

О д и н о к о в. А то, что я вашу норму на себя возьму, вот что. За тот же сухарь и миску баланды. Смекаешь, студент? Все получат одинаково. А почему? (Пауза.) Потому что теперь, господа хорошие, мы с вами равны. 

П е т е л и н.  Это что же, и есть ваш коммунизм?

О д и н о к о в. Это его школа. Для тех, кто считает себя шибко умным.

Р у д н и ц к и й. И это справедливо? Получать меньше, чем ты заслужил.

О д и н о к о в. Если б кое-кто здесь получал то, что заслужил, - на другой день с голодухи б загнулся. Это справедливо?

П е т е л и н (после паузы). Нет, конечно, сама по себе идея равенства весьма заманчива, спору нет. Беда в том, что попытки ее практического осуществления всегда, почему-то, заканчивались плачевно. 

К у п р е в и ч. Особенно для ее поборников.

О д и н о к о в. Чушь, пустая трепотня.

П е т е л и н. Ну как же. А ваш собственный опыт? Вы эту власть утверждали. Ради торжества идей. А она вас - на каторгу. Из-за каких-то, как я понял, тактических разногласий. И это что, тоже справедливо?

О д и н о к о в. Тоже. Вы ведь все, что такое нужда только понаслышке знали. Сытно ели, с шиком одевались. Жены у вас палец о палец в жизни не ударили. За детками няньки бегали, сопли вытирали. А я каждый день, как проклятый, у расплавленной печи легкие свои выплевывал. За гроши горбатился, от зари до зари. Мне новая власть надежду дала, что и моя жизнь как-нибудь по-другому сложится. И я за это не только пару лет на лесоповале, а и голову отдам.

К у п р е в и ч. И не только свою.

О д и н о к о в. Не только, а и любого, кто поперек встанет.

Р у д н и ц к и й. А кроме надежды вам ваша власть что-то еще дала?

О д и н о к о в. Дала, ваше благородие. Самое главное дала – свободу.

Р у д н и ц к и й. Которую тут же и отняла.

О д и н о к о в. Ну что ж, знать поделом. Мозги малек подзасорил, надо проветрить. Урок хороший. 

П е т е л и н. Но ведь настоящая свобода всегда предполагает право выбора. О какой же свободе может идти речь, когда этот выбор за тебя уже кем-то сделан? Вы с этим не согласны?

О д и н о к о в. Нет, не согласен.

К у п р е в и ч. Какое счастье, что истины существуют сами по себе и не нуждаются в нашем согласии.

О д и н о к о в. Какое счастье, что я не нуждаюсь в ваших истинах.

П е т е л и н. Вам не нужна истина?

О д и н о к о в. Нет.

П е т е л и н. А что же тогда вам нужно?

О д и н о к о в. Правда.

П е т е л и н. Какая разница?

О д и н о к о в. Большая. Истина это то, о чем вы пишете в своих книжках, которые никто не читает, кроме таких же умников, как вы сами. 

Р у д н и ц к и й. А правда?

О д и н о к о в. А правда – это живое слово, которое сразу до сердца доходит. Без всяких, понимаешь, завихрений.

Г о л о с  Ш л ы к о в а. Я кому-то сейчас до самых кишок дойду. Что, выспались на этапе? Разминку устроить? Всем отбой и чтоб до утра ни писка.

Картина третья
Там же. Входит Белый, за ним Шлыков.

Б е л ы й. Ну как штрафники? Норму выполняют?

Ш л ы к о в. А куда денутся. У меня не забалуешь.

Б е л ы й. Где сейчас?

Ш л ы к о в. Тут, недалече. Штабеля кладут.

Б е  л ы й. Как закончат, по одному сюда, ко мне на беседу.

Ш л ы к о в. Понятно.

Б е л ы й. Что ухмыляешься?

Ш л ы к о в. Ничего.

Б е л ы й. Понятливый, куда деваться.

Ш л ы к о в. Какой уродился. Бричку распрягать?

Б е л ы й. Зачем? Я тут с вами ночь коротать не собираюсь.

Ш л ы к о в. А мамзель ваша? Она-то чего ради прикатить вздумала?

Б е л ы й. На экскурсию. Тебя заодно повоспитывать.

Ш л ы к о в. Ну если только наощупь, вон в том закутке. Костлява она, правда, на мой вкус. 

Б е л ы й. Боишься подавиться? (Заглядывает за перегородку.) Ишь ты, шикарно устроился. И лежбище, и печка. И даже стол. Молодец, предусмотрел. А то как писать? Неудобно.

Ш л ы к о в. Стол - чтоб миску на коленях не держать. А писать мне без надобности.  

Б е л ы й. Совсем? Ну, иногда-то мог бы и черкануть пару строк. Порадовать начальство.

Ш л ы к о в. Не обучен я грамоте вашей.

Б е л ы й. Это дело поправимое. Ты сколько, я забыл, оттянул-то уже? 

Ш л ы к о в. Положим, три.

Б е л ы й. Время-то летит. Расставаться пора придет –  и не заметишь.

Ш л ы к о в. Я замечу.

Б е л ы й. Жаль тебя отпускать отсюда будет, Шлыков, ой жаль. Уж больно ко двору пришелся. Прямо, можно сказать, слился с природой.

Ш л ы к о в. Жаль не жаль, а через четыре годика соберу свою котомочку, и адьë.

Б е л ы й. Думаешь?

Ш л ы к о в. А чего тут думать. Срок-то, он, чай, не вами определен.

Б е л ы й. Не нами. Но о добавке-то похлопотать всегда в наших силах. (Пауза.) А и вправду, зачем тебе на волю? Работать ты не приучен. Опять в какую-нибудь передрягу влипнешь. Пристрелят еще ненароком. А здесь вроде при деле. Вот еще грамоту освоишь, и цены тебе не будет. (Пауза.) Ну, что насупился, хорунжий? Шучу я, шучу. (Пауза.) Ну ладно, иди. Давай сюда по одному этих гавриков.

Ш л ы к о в. С кого начать?

Б е л ы й. А кто тебе больше люб. Или наоборот.   

Шлыков не спеша направляется к выходу, демонстративно услужливо уступая дорогу входящей Мирской. 
М и р с к а я. Да, условия здесь, конечно… 
Б е л ы й. Ну так, осмелюсь напомнить, не курорт-с. 

М и р с к а я. И что? Люди здесь должны содержаться как свиньи? (Пауза.) Странные мысли, да? 

Б е л ы й. Запоздалые. Вы за полгода первый раз пожелали посетить сей благодатный уголок природы.

М и р с к а я. Руки не могут дойти до всего сразу.

Б е л ы й. Конечно, конечно.

М и р с к а я. Ох, Белый, если бы вы только знали …

Б е л ы й (продолжает за нее) … как я вам за все это время опротивел.  Знаю, дорогая Ольга Львовна, знаю. Именно поэтому вы и вызвались составить мне компанию.

М и р с к а я. Компанию? Вот еще. У меня здесь свои дела.

Б е л ы й. Я понял, понял. Знакомство с условиями. Ну, с бытом вы, будем считать, познакомились. Условия труда – это уже там, на делянке. Проводить не смогу, уж извините. 
М и р с к а я. Да уж не беспокойтесь, я как-нибудь сама (Направляется к выходу.)

Входит Рудницкий.

Здравствуйте.

Р у д н и ц к и й. Здравствуйте. Вызывали?
М и р с к а я. Ну, собственно …

Б е л ы й. Вызывали, вызывали. Проходите, присаживайтесь. 
М и р с к а я (стоя у Рудницкого на пути). Как ваши дела?

Р у д н и ц к и й. Вашими молитвами.

М и р с к а я. Глупый вопрос, извините. Я просто хотела узнать …

Б е л ы й. Ольга Львовна, можно вас? На два слова. (Отводит ее в сторону: понизив голос.) Вы, наверное, меня не совсем правильно поняли. Мне здесь надо работать с заключенными. 

М и р с к а я. Ну и отлично, поработаем вместе.

Б е л ы й. Что значит – «вместе»? Вы прекрасно знаете, какой характер носят мои беседы. Оперативная работа не допускает присутствия третьих лиц.  Послушайте, у нас у каждого свой участок, свои функции. Я же не лезу в ваши дела и не торчу на всех этих ваших …
М и р с к а я. И совершенно напрасно. Вам бы это пошло только впрок. 

Б е л ы й. Вы что, политзанятия здесь собрались проводить?
М и р с к а я. Почему нет.

Б е л ы й. Со всеми, или только с избранными?

М и р с к а я. Как получится. 

Б е л ы й (после паузы). Ладно. Сколько времени вам надо на общение с этим избранным? Десяти минут хватит?

М и р с к а я. Я не знаю.

Б е л ы й. Хватит. Даже больше, чем достаточно. Значит, через десять минут я здесь. Все, желаю успехов. (Уходит.)

М и р с к а я (Рудницкому). Сядем?
Р у д н и ц к и й. Спасибо.
М и р с к а я. Поверьте, я, честное слово, была в полном неведении, что здесь все до такой степени…

Р у д н и ц к и й (перебивает). Господи, да все нормально, не беспокойтесь. Тем более осталось не так уж и долго.

М и р с к а я (после паузы). А вы знаете, зачем я сюда приехала?

Р у д н и ц к и й. Нет.

М и р с к а я. Чтобы забрать вас обратно в лагерь.

Р у д н и ц к и й. Но срок наказания, по-моему, еще не истек.

М и р с к а я. Ничего, мы это уладим. 

Р у д н и ц к и й. Простите, а «вас» - это?..

М и р с к а я. «Вас» это значит лично вас.

Р у д н и ц к и й. Я, конечно, весьма признателен, но будет лучше, если вы заберете с собой профессора. Он уже начал кашлять. Не дай бог, еще …

М и р с к а я (поспешно). Мы… Мы решим этот вопрос. Завтра. Я обещаю. А сегодня с нами поедете вы.

Р у д н и ц к и й. Но зачем?

М и р с к а я. Я хочу поручить вам одно дело.

Р у д н и ц к и й. Какое дело?

М и р с к а я. Очень важное. И ответственное. Видите ли, ситуация такова, что количество заключенных в лагере постоянно растет. 

Р у д н и ц к и й. Факт отрадный.

М и р с к а я. Вы прекрасно понимаете, что это зависит не от нас. Наша задача … одна из задач – создать людям нормальные условия. Для труда и…

Р у д н и ц к и й. Перековки.

М и р с к а я. Подготовки к новой жизни. Для этого надо активизировать культмассовую работу. Особенно в преддверии грядущего праздника.

Р у д н и ц к и й. Какого праздника?

М и р с к а я. Первое мая. (Поясняет.) Праздник труда.

Р у д н и ц к и й. А-а. Ну а я-то тут при чем?

М и р с к а я. Мне нужна ваша помощь. Организуем праздничный концерт силами заключенных. Ну, и в дальнейшем… наладим выпуск своей газеты, откроем библиотеку. Разумеется, вы будете освобождены от всех хозяйственных работ. (Пауза.) Что вы на меня так смотрите?

Р у д н и ц к и й. Вы всерьез полагаете, что я стану всем этим …
М и р с к а я. Ну а кому же еще этим заняться, как не вам? Человеку творческому, искушенному. Знаменитому литератору. Поэту.

Р у д н и ц к и й. Забудьте. Перед вами сейчас обыкновенный лесоруб, который лишь по нелепой случайности  носит известную вам некогда фамилию.

М и р с к а я. Вы так легко отрекаетесь от своего прошлого.

Р у д н и ц к и й. «Отречемся от старого мира …» Чей это гимн?
М и р с к а я. Жаль. Очень жаль, что и вы не избежали поверхностных суждений. Наше государственное устройство отрекается лишь … 

Р у д н и ц к и й (перебивает). Тема… тема, несомненно,  весьма занимательная. Но будет лучше, если мы сразу поставим на ней крест.

М и р с к а я. Почему?

Р у д н и ц к и й. Хочу избавить вас от новых поверхностных суждений. Что же касается прошлого, то это, скорее, не я от него отрекся, а оно от меня.

М и р с к а я. Не знаю, что вы имеете в виду под словом «прошлое», но уверена, что многие былые почитатели вашего таланта не забыли и по-прежнему любят вас. Любят и… надеются на ответное чувство. 

Р у д н и ц к и й. Вас, наверное, разочарует то, что я скажу, но большинству литераторов, в сущности, глубоко наплевать на своих почитателей. Они любят только себя.

М и р с к а я. Это отчего же такая скупость на чувства? А! (Декламирует.) «Любви на всех ужели хватит, к чему ж кого-то обделять? Не за любовь любовью платят, а за способность удивлять».

Р у д н и ц к и й. Надо же, вы еще помните мои первые опусы. Мне за них сейчас стыдно.

М и р с к а я. Почему? Изменились моральные принципы?

Р у д н и ц к и й. Да нет. Художник должен думать о морали в самую последнюю очередь. Если, конечно, хочет, чтобы у него вышло что-то стоящее. Впрочем, вам это вряд ли интересно.

М и р с к а я. Почему вы так думаете?

Р у д н и ц к и й. Ну… не знаю.

М и р с к а я. Да, не знаете. Вы не знаете и даже не догадываетесь об очень многих вещах.

Р у д н и ц к и й. Например?

М и р с к а я. Например, о том, как я в свое время мечтала, что однажды, когда-нибудь еще раз встречусь с вами.

Р у д н и ц к и й. Еще раз? То есть вы хотите сказать, что… Но где, когда?

М и р с к а я. Подсказок не будет. Захотите, вспомните сами. Главное – мое желание исполнилось. Вот вы передо мной.

Р у д н и ц к и й. Когда сильно чего-то хочешь, это всегда сбывается. Правда, подчас в неожиданной форме.

М и р с к а я. Чтобы мечта сбылась, одного хотения мало.

Р у д н и ц к и й. Да, надо еще приложить кое-какие усилия.

М и р с к а я. Наша встреча в этих обстоятельствах стала возможна благодаря моим усилиям? Так?
Р у д н и ц к и й. В какой-то мере. Кто знает, может быть, именно ваше личное участие во всей этой кутерьме оказалось решающим для победы той силы, которая сочла необходимым меня сюда определить.

М и р с к а я. Ну конечно.
Р у д н и ц к и й. Всегда какая-то капля бывает последней, переполняет чашу.

М и р с к а я. Хорошо. Ну а почему вы решили, что должны были оказаться здесь?

Р у д н и ц к и й. Разве для меня сейчас есть другое место? 

М и р с к а я. А разве нет? Нашлось же оно для многих ваших собратьев по перу. Несмотря на их происхождение и былые партийные пристрастия.

Р у д н и ц к и й. При чем тут это. Они просто оказались реалистами. Все люди ведь, по большому счету, делятся лишь на эти две партии. Или класса. На реалистов и идеалистов.

М и р с к а я. Так просто?

Р у д н и ц к и й. Не совсем. Реалисты, в свою очередь, тоже бывают двух типов. Те, кто умеет приспособиться к жизни. Таких большинство. И те, кто умеет приспосабливать жизнь к себе. Таких единицы.

М и р с к а я. А идеалисты? Они тоже на кого-то делятся?

Р у д н и ц к и й. А как же. На тех, кто до конца своих дней ждет, что жизнь когда-нибудь приспособится к нему. И тех, кто от нее вообще ничего не ждет. 

М и р с к а я. Себя, как я понимаю, вы относите именно к последней категории. 
Рудницкий неопределенно пожимает плечами. Входит Белый и, глядя на Мирскую, демонстративно смотрит на часы.
Извините. Я, к сожалению, вынуждена прервать наш разговор. Товарищу Белому просто не терпится с вами поговорить. (Встает.) Но мы еще вернемся к нашей теме. Я подожду вас снаружи. (Уходит за кулисы.)

Б е л ы й (садится к столу, открывает свой портфель, достает несколько папок, открывает одну, бегло просматривает и наконец, поднимает глаза на Рудницкого; с открытой, располагающей улыбкой). Ну что ж, Сергей Николаевич, давайте знакомиться поближе. 
Картина четвертая
У комендатуры. Входят Белый и Купревич. 

Б е л ы й (продолжая разговор). Поймите, Андрей, одну очень простую вещь. Эта власть пришла - не люблю слова «навсегда» - но, во всяком случае, весьма и весьма надолго. А вы молоды, у вас впереди еще практически вся жизнь. И от вас самого зависит, добьетесь вы в ней чего-нибудь стоящего, или же будете вечным изгоем. Дешевой рабочей силой на всяких принудработах. Ничего сейчас не говорите. Просто идите. И еще раз хорошенько обо всем подумайте.

К у п р е в и ч. Мне не о чем думать. Вы только зря теряете со мной время.

Б е л ы й. Как знать. Не смею больше задерживать.

Купревич идет к выходу. Ему навстречу идет Гундерс.

Г у н д е р с. Это еще что за самовольные хождения. Фамилия?

К у п р е в и ч (демонстративно нехотя и надменно). Купревич.

Г у н д е р с (поправляет). Заключенный Купревич. Откуда следуете?

Б е л ы й. Это от меня, от меня. Все в порядке.

Г у н д е р с (Купревичу). Хорошо, идите. (Провожая его взглядом, Белому.) Он что, тоже по вашей части? 

Б е  л ы й. Для хорошего врача безнадежных больных не существует. Есть только негодные средства. Что-то вид у вас какой-то невеселый.

Г у н д е р с. Поводов для веселья мало.

Б е л ы й. Роман… э-э, прошу прощения, товарищ Гундерс, поверьте, на самом деле, все не так плохо, как вам кажется. Свежим взглядом человек везде найдет кучу недостатков, которые потом, со временем,  … 
Г у н д е р с (продолжает за него). …перестает замечать в силу привычки.

Б е л ы й. В силу понимания неизбежности некоторых вещей.

Г у н д е р с. Таких, например, как чересчур вольный режим передвижения заключенных?

Б е л ы й. Мы же на острове. Наш тюремный забор – береговая линия.

Г у н д е р с. В этом заборе, к сожалению, есть дыры. 

Б е л ы й. Дыр у нас никаких нет. В лагере до сих пор не зафиксировано ни одного случая побега. Охрана порта организована предельно четко. 

Г у н д е р с. А что это за баркасы? Там, дальше, на отмели. 
Б е л ы й. Монастырские. Они тут на них за рыбкой ходят. Сами кормятся, нас снабжают. Еще и на материк отправляют. Сельдь здесь знатная.

Г у н д е р с. Их здесь кто-то проверяет?

Б е л ы й. А как же. Каждое утро, перед выходом на промысел. 
Г у н д е р с. А ночью? 
Б е л ы й. Ночью на таком баркасе выйти в море рискнет только сумасшедший. Или самоубийца. До материка почти сорок миль.

Г у н д е р с. Можно выйти на фарватер отходящих отсюда судов.

Б е л ы й. В темноте, без ориентиров? И без весел, которые на ночь запираются на замок? Шутить изволите? К тому же экипажи судов всегда инструктируются на случай всяких там неожиданных встреч.

Г у н д е р с. Иностранных судов тоже? (Пауза.) Кстати, я до сих пор не могу понять, почему они берут лес здесь, на острове?

Б е л ы й. Торговые соглашения.

Г у н д е р с. Они могли бы загружаться и на материке.

Б е л ы й. Здесь ближе.

Г у н д е р с. Какая разница?

Б е л ы й. Для нас, конечно, разницы нет. С нашей широтой характера. А у них к каждой единице измерения всегда больше почтения. К копейке ли, к километру. Или к человеку. (Пауза.) Шутка.

Г у н д е р с. Все равно непорядок.

Б е л ы й. Что нам об этом рассуждать. Такие вопросы решаются на верхах. У вас есть еще замечания по существу? 

Г у н д е р с. Есть. Возвращаюсь к дисциплине. У нас на все построения почему-то уходит не меньше получаса.

Б е л ы й. Старшина лагеря только что вернулся после штрафных работ. Он их строит за пять минут.

Г у н д е р с. С помощью рукоприкладства.

Б е л ы й. Не знаю. Мне такие случаи не известны.

Г у н д е р с. И это говорит начальник особого отдела?

Б е л ы й. Начальник особого отдела нацеливает свои источники на получение информации несколько иного плана. Вот когда те или иные должностные лица будут замечены в слишком лояльном отношении к заключенным, я вам об этом немедленно доложу. (Пауза.) Что такое?

Г у н д е р с. Знаете, я достаточно посидел в тюрьме при том режиме, чтобы уважать полицейские методы.

Б е л ы й. Эти методы стары как мир. И так же вечны. И уверяю, у вас еще не раз будет возможность оценить их эффективность. Я вам еще нужен?

Г у н д е р с. Да. Пойдемте на пристань, проверим вашу четкую охрану.
Появляется Мирская.
Б е л ы й. Ольга Львовна! Далеко собрались?

М и р с к а я. В штаб.

Б е л ы й. А! Жаль, а то составили бы нам компанию.

М и р с к а я. В смысле?

Б е л ы й. Часовых на причалах проверить. И вообще… обсудить кое-какие вопросы режима. Дисциплины.

М и р с к а я. Я сожалею, но мне как раз сейчас надо обсудить другой, не менее важный вопрос. (Гундерсу.) На носу Первое мая. Необходимо подготовить план мероприятий.  

Б е л ы й. Обсудить с кем, с нами?

М и р с к а я. Нет.

Б е л ы й. А с кем? Если это, конечно, не секрет.

М и р с к а я. С человеком, которого я считала бы целесообразным привлечь к организации праздника. ( Гундерсу.) Я вам о нем уже говорила.

Г у н д е р с. Вы имеете в виду этого писателя, как его… 
М и р с к а я. Поэта.

Г у н д е р с. Что?

М и р с к а я. Он не писатель, поэт.

Г у н д е р с. Ну да, поэт. 
М и р с к а я. У вас есть возражения?
Г у н д е р с. Да нет. Праздник, разумеется, надо встретить на достойном уровне. Единственно…

М и р с к а я. Что?

Г у н д е р с. Я посоветовал бы вам все-таки так… повнимательней с этим вашим поэтом. Акция идеологического характера. А статья у него, насколько я помню… На вашем месте я бы еще раз посмотрел дело. Взвесил. 
М и р с к а я. Хорошо, я буду внимательна.

Г у н д е р с. Вот и отлично. (Белому.) Ну что, идемте?

Б е л ы й.  Да, да, конечно. 

Гундерс и Белый уходят. Мирская садится на скамейку, достает зеркальце, прихорашивает. Появляется Рудницкий.

Р у д н и ц к и й (обернувшись). Так куда идем-то?
Д е р ю г и н (входя следом). Куда, куда. Начальство вызвало.

Р у д н и ц к и й. Какое начальство? Их тут у вас … 

Д е р ю г и н. Барышня наша. (Заметив Мирскую, останавливается.) Во какие дела. 
Мирская поспешно убирает зеркало. 
Заключенный по вашему приказанию доставлен.
М и р с к а я (встает). Хорошо, Дерюгин, можете идти.

Д е р ю г и н. Есть! (Уходит.)

Р у д н и ц к и й. Здравствуйте, Ольга Львовна.

М и р с к а я. Здравствуйте, Сергей Николаевич. Вот вы и вернулись.

Р у д н и ц к и й. Вернулись. Еще раз спасибо за профессора. Вовремя забрали.

М и р с к а я. Пустяки. Как он сейчас? 

Р у д н и ц к и й. Неплохо.

М и р с к а я. А вы?

Р у д н и ц к и й. Я? Тоже.

М и р с к а я. Обещание свое не забыли?

Р у д н и ц к и й. Какое обещание?

М и р с к а я. Начать вместе работать. Помните, мы тогда с вами говорили.

Р у д н и ц к и й. Я обещал только подумать.

М и р с к а я. Подумали?

Р у д н и ц к и й. Подумал.

М и р с к а я. Ну и?

Р у д н и ц к и й. Знаете, мне кажется, вы напрасно остановили на мне свой выбор. Боюсь, вас тут не поймут. (Пауза.) Что, так и вышло?

М и р с к а я. Да нет, все всё поняли правильно. (Тихо.) Пожалуй, даже чересчур.

Р у д н и ц к и й. Простите?

М и р с к а я. Нет, нет, ничего.  Присядем? (Садится на скамейку, Рудницкий следует ее примеру. Пауза.) Ну, чем порадуете? В смысле творчества. Может, прочтете? Что-нибудь из нового.

Р у д н и ц к и й. А нет ничего нового.

М и р с к а я. И давно? 

Р у д н и ц к и й. Да года уж три. 

М и р с к а я. Вдохновение ушло?

Р у д н и ц к и й. Наверно.

М и р с к а я. Почему? Глупый, конечно, вопрос. 

Р у д н и ц к и й. Ответ еще глупее. Вошел в правление Союза поэтов. Черт дернул согласиться. Во всяком случае, такая последовательность.
М и р с к а я. Ладно, подберем что-нибудь из старого. 
Р у д н и ц к и й. Подберем?

М и р с к а я. Для выступления. На концерте.

Р у д н и ц к и й. Я думаю, не стоит. Как бы потом не добавили к сроку. И вам нагоняй. За потерю бдительности. Первое мая и мои стихи. Это же издевательство. Над мировым пролетариатом.

М и р с к а я. Скажите, Сергей Николаевич, а …, чтобы сразу закрыть эту тему… вот это обвинение вас в связях с некой организацией, это что, действительно?..
Р у д н и ц к и й. Как сказать. Связи были. Но не с организацией. А с людьми. И ничуть не крепче таких же связей кое с кем, кто сейчас сидит в вашем правительстве.
М и р с к а я. А что же в таком случае было истинной причиной?

Р у д н и ц к и й. Чтобы отправить меня сюда? Возможно, мои не очень лестные высказывания.

М и р с к а я. О ком?

Р у д н и ц к и й. Скорее, о чем.
М и р с к а я. О революции? Она вас чем-то не устраивает?

Р у д н и ц к и й. Не особенно.

М и р с к а я. Чем же, любопытно узнать? 

Р у д н и ц к и й. Тем, что она началась с обещаний какой-то непонятной свободы. А закончилась отменой всех уже существующих.

М и р с к а я. Вам жаль бывших палачей и тюремщиков?
Р у д н и ц к и й. Да нет. Жаль видеть, с какой легкостью бывшие жертвы сами превращаются в тюремщиков и палачей.

М и р с к а я. К сожалению, революции не делаются в белых перчатках. Социальный прогресс всегда требует крови и жертв. Конечно, стоять в стороне, над схваткой – позиция удобная. Но идет борьба. Борьба классов. И каждому придется сделать свой выбор.

Р у д н и ц к и й. Классов, говорите. А может, это всего борьба двух главных человеческих пороков? Жадности и зависти. Какой уж тут выбор. (Пауза.) Ну вот, у вас тоже мои слова не вызывают восторга.

М и р с к а я. В любом случае я не считаю их достаточной причиной для отправки в лагерь.

Р у д н и ц к и й. Да, это тоже был только повод. Или предлог. Настоящая же причина… Следователь, который вел мое дело, оказывается, тоже когда-то пробовал писать стихи. К моему несчастью, у него не очень получалось.

М и р с к а я. А что же связи в правительстве? Не помогли?

Р у д н и ц к и й.  Во-первых, об этом нужно было попросить. А во-вторых, скажу по секрету, они тоже оказались никудышными поэтами. (Пауза.) Да, совсем расстроил я вас своей вредной и пустой болтовней. Не подхожу для серьезной пропагандистской работы.

М и р с к а я. Это почему же?

Р у д н и ц к и й. Не имею твердых принципов.

М и р с к а я. Не беда. Принципы как жена. Ими никогда не поздно обзавестись.

Р у д н и ц к и й. И как от иной жены от них потом бывает подчас так трудно избавиться.

М и р с к а я. Резюме из личного опыта?

Р у д н и ц к и й. Еще один намек на то, что вы сделали не самый удачный выбор.

М и р с к а я. Посмотрим. Как бы то ни было, я не привыкла сдаваться без боя. Не хотите читать стихи, хорошо, придумаем что-нибудь другое.
Р у д н и ц к и й. Чувствую, сопротивление бесполезно.

М и р с к а я. Рада, что вы наконец это поняли. Итак?

Р у д н и ц к и й (после паузы). Ладно, давайте попробуем. Только результата, на который вы рассчитываете, гарантировать вам, увы, не могу.

М и р с к а я. Я гарантирую. Уже через полгода. (Пауза.) Прохладно.  Может быть, пойдем  в комендатуру? Там сейчас никого нет.
Он отвечает неопределенным жестом. Она встает и направляется к выходу, Рудницкий следует за ней.

Картина пятая
Берег моря, грот в подножье скалы. Рудницкий сидит на камне. Появляется Мирская, подходит к Рудницкому, прижимается к его груди. Он осторожно ее обнимает.

М и р с к а я. Наконец. Еле удалось ускользнуть. У этого Белого прямо какой-то нюх. Появляется всегда в самый неподходящий момент.

Р у д н и ц к и й. Оленька, прости, но мне кажется, ты ведешь себя  безрассудно. Неужели ты не знаешь, что …

М и р с к а я (перебивает). Я знаю только одно: я по тебе соскучилась. Больше меня ничего не интересует.

Р у д н и ц к и й. Но мы и так видимся почти каждый день.

М и р с к а я. Ну да. Вечно у кого-то на виду. Или в страхе, что кто-то вот-вот войдет и… 
Р у д н и ц к и й. Здесь тоже небезопасно. 

М и р с к а я. Здесь нас никто не найдет. Этот грот видно только с моря. 

Р у д н и ц к и й. Да, укромное местечко. А как ты его обнаружила?
М и р с к а я. Находчивость – спутница любви.
Р у д н и ц к и й. Как и настойчивость. Пообещала через полгода добиться результата, и пожалуйста! Полгода прошло, результат налицо. Только какой?

М и р с к а я. Еще спрашиваешь! Такой, о каком я мечтала. С того самого дня, когда впервые прочитала твои стихи, увидела в книжке твой портрет. Знаешь, я до сих пор ее храню. Там надпись: «Юной незнакомке, с пожеланиями большой любви». 
Р у д н и ц к и й. Моя?

М и р с к а я. Так и не вспомнил?

Р у д н и ц к и й. Мне очень жаль. И стыдно. Но когда, где?
М и р с к а я. В Таврическом саду. Я знала, что ты часто ходишь через него, и ждала тебя там, наудачу. И однажды мне повезло. Бросилась к тебе с этим томиком… Боже, как глупо я выглядела! Но мне было все равно. (Пауза.) Не помнишь.
Р у д н и ц к и й. Когда это было? До войны лет пять, не меньше.

М и р с к а я. Шесть… Ты остановился, сделал мне комплимент. Я так и не поняла, в шутку или всерьез. Дал автограф. И поцеловал, так легко, в щеку. Словно обжег… Я ведь была совсем девчонкой. С тех пор все успело перемениться, исчезнуть. Почти все... 
Р у д н и ц к и й. Оленька… ты влюбилась не в меня, а в свою мечту обо мне. В фантазию. Вообразила бог весть что… А я же совсем другой.
М и р с к а я. Нет, ты такой, как надо.  

Р у д н и ц к и й. А именно?

М и р с к а я. Мужественный. Романтичный. Благородный.

Р у д н и ц к и й. Самовлюбленный, эгоистичный. Идейно отсталый.  

М и р с к а я. Скажи, Сережа, а ты… ты меня?.. Хоть немножко.

Р у д н и ц к и й. Не хочу врать. Не знаю. Честное слово. Иногда кажется, что люблю. Но чаще думаю: способен ли я вообще кого-то по-настоящему… Или ненавидеть.  Впрочем, все это не так важно.  

М и р с к а я. А что важно?

Р у д н и ц к и й. То, что я не должен любить тебя. Не имею права. 

М и р с к а я. Но почему?

Р у д н и ц к и й. Это не приведет ни к чему хорошему. Такие вещи нельзя долго держать в секрете. Тем более в наших условиях.  

М и р с к а я. И что?

Р у д н и ц к и й. Хочешь сама отправиться по этапу?
М и р с к а я. С какой стати?

Р у д н и ц к и й. Любовь к классовому врагу есть предательство. Кто же тебе это простит.

М и р с к а я. Тоже мне враг. Так бывает: произошла ошибка, которую можно и нужно исправить. И я сделаю все, чтобы … 

Р у д н и ц к и й (перебивает). Никакой ошибки. Все, что со мной произошло – вполне закономерно. И в общем-то, справедливо. Да, я не враг, я всего лишь посторонний. Но это еще хуже. Те, кто меня сюда упрятал, это прекрасно понимают. В отличие от тебя. 

М и р с к а я. Глупости. Это у тебя просто реакция озлобленной души.

Р у д н и ц к и й. Пусть так. Но для тебя связь с осужденным, неважно – заслуженно или нет, - пятно навеки. Конец карьере. В лучшем случае тебя просто оттеснят на обочину. Ты сможешь это принять? Захочешь? Спроси себя. 

М и р с к а я. Во-первых, я всегда меньше всего думала о карьере.

Р у д н и ц к и й. А во-вторых?

М и р с к а я. А во-вторых, я готова пожертвовать всем ради любви.

Р у д н и ц к и й. Всем?

М и р с к а я. Многим. Очень многим. Уж карьерой-то во всяком случае. Я уверена, что мы оба мы сумеем занять достойное место в этой жизни. Тебе надо только выйти отсюда. А дальше все наладится. 

Р у д н и ц к и й. Наладится? Когда в стране человеку совершенно спокойно ни за что дают пять лет, это значит только одно: в следующий раз, за другое «ни за что», ему также спокойно наладят десять. Неужели ты не понимаешь, что в России для меня сейчас есть только одно место, и я его уже занял. 
Вдали раздается гудок парохода. 
(Смтрит вдаль) Англичанин.  

М и р с к а я. Да, последний.

Р у д н и ц к и й. Последний? 

М и р с к а я. Отныне доступ на остров всем иностранным судам закрыт.

Р у д н и ц к и й. Почему?

М и р с к а я. Гундерс давно слал в центр депеши. И добился, чего хотел. Даже с избытком. С последней почтой пришли новые инструкции. Предписано применять самые жесткие меры по наведению дисциплины и порядка. 

Р у д н и ц к и й. Вот видишь.

М и р с к а я. Ничего страшного. Я сделаю все, чтобы тебя ничего не коснулось. 

Р у д н и ц к и й. Да при чем здесь я. Ты о себе думать должна. 

Г о л о с  П е т е л и н а (в отдалении). Сергей Николаевич!

М и р с к а я. Кто это?

Р у д н и ц к и й. Петелин. Профессор.

М и р с к а я. Но как он нас нашел?

Р у д н и ц к и й. Я сказал ему, что буду здесь, на мысе. Но он не знает про грот и как сюда подойти.                

М и р с к а я. Но зачем?

П е т е л и н а (голос чуть ближе). Сергей Николаевич! Где вы? 

Р у д н и ц к и й. На всякий случай. Вдруг меня начнут искать. Хватятся - и тебя нет.  

П е т е л и н (совсем близко). Сергей Николаевич! Сережа!

Р у д н и ц к и й (громко). Да-да, я здесь!

П е т е л и н (голос). Где? Я вас не вижу.

Р у д н и ц к и й. Здесь, внизу.

П е т е л и н (голос). А как туда можно подойти?

М и р с к а я. Но он же меня…

Р у д н и ц к и й (перебивает). Тсс!

П е т е л и н (голос). Не слышу! Как мне пробраться?

Р у д н и ц к и й. Возьмите левее, там можно спуститься вниз.

Г о л о с  П е т е л и н а. Левее? (Пауза.) О господи! Да здесь сам черт ногу сломит. 

Р у д н и ц к и й. Ничего, ничего, смелее! Пройдите чуть-чуть подальше! (Мирской.) Ну вот, он там будет спускаться минут пять. А ты иди, как обычно, направо, вдоль берега. (Поспешно.) Иди, Оленька, не теряй время. Мы скоро снова увидимся. Иди!
Поколебавшись, Мирская прижимается к нему, целует его и быстро уходит. Снова раздается пароходный гудок. Рудницкий достает расческу и, держа ее перед собой, прищурив глаз, смотрит в море. Затем, оглянувшись по сторонам, поднимает щепку и, присев, начинает что-то писать на земле. Появляется Петелин.

П е т е л и н (тяжело дыша, присаживается на валун рядом с Рудницким).  Ну, Серж, доложу я вам, и променад вы мне сегодня устроили. Это же надо куда забраться!

Р у д н и ц к и й (продолжая свое занятие). Простите великодушно, Николай Ильич, но…  

П е т е л и н (поспешно). Да ладно, ничего страшного. Все хорошо. (Оглядывается по сторонам.) Какое вы, однако, нашли изысканное место для уединения. Прямо Тангейзер в гроте Венеры. 

Р у д н и ц к и й. Только Венеры не хватает. (Кладет щепку и поворачивается к Петелину.) Что-то случилось?  

П е т е л и н. На подходе английский лесовоз. Вас назначили в наряд на погрузку.

Р у д н и ц к и й. Кто назначил?

П е т е л и н. Цербер наш. Шлыков. Я пытался объяснить, но он сказал, что ему никто не указ, и от работ освобождает только он. Что вы и так, извиняюсь, слишком жируете последнее время. Одним словом, через полчаса построение бригады.

Р у д н и ц к и й (негромко). Надо же, все одно к одному.

П е т е л и н. Простите?

Р у д н и ц к и й. Это я про себя. 
П е т е л и н. А что это вы тут считали, если не секрет? Сколько дней осталось до долгожданного мига свободы?

Р у д н и ц к и й. Нет, сколько метров. (Показывает ему расческу.) Видели такой бинокль?

П е т е л и н. Издеваетесь над стариком?

Р у д н и ц к и й. Да что вы, упаси бог.

П е т е л и н. Это же расческа. Что-то на ней нацарапано. Плохо вижу.

Р у д н и ц к и й. Шкала делений. Замерив, во сколько из них укладывается нужный вам предмет и зная его протяженность, по несложной формуле можно высчитать расстояние между вами и этим предметом. Полевое артиллерийское правило. На фронте здорово выручало.

П е т е л и н (озадаченно). Я все равно не совсем …

Р у д н и ц к и й. Ну вот смотрите! (Вытягивает руку с расческой.) Видите, «англичанин» сейчас укладывается в три с половиной дюйма. Мне неизвестна точная длина его корпуса, поэтому все эти расчеты приблизительны. Но теперь, благодаря нашему Церберу, у меня появилась возможность установить все на месте с точностью до метра. И тогда… тогда я наверняка буду знать расстояние от этого мыса до искомой точки на фарватере.

П е т е л и н. А что вам даст знание этого расстояния? 

Р у д н и ц к и й (после паузы). А действительно, что мне это даст? Резонный вопрос. (Смотрит на расческу, затем проводит ею по волосам, прячет в карман и движением ноги отбрасывает в сторону лежащую рядом щепку.) Да ничего не даст. Ровным счетом.
П е т е л и н. Ну вот, только я увидел в ваших глазах какой-то огонек, и…

Р у д н и ц к и й. Да бросьте, Николай Ильич, о чем вы. Функция любого огня – кому-то светить. Без этого он теряет смысл. А нужен теперь кому-нибудь наш с вами свет? 
П е т е л и н. Что вам сказать, Сережа. Да, действительно, Россия славится этим. В эпоху великих потрясений мыслящий человек с возвышенной душой почему-то становится здесь лишним. Только путается под ногами крепких молодцов с горящим взором и твердой поступью. Не знающих ни сомнения, ни жалости.

Р у д н и ц к и й. Только в эпоху потрясений? И только в России? 
П е т е л и н. Согласен. Но вы не дослушали. Всё это не должно волновать того, кто действительно чего-то стоит в этой жизни. Угождают своему времени бездари и глупцы. Воистину великий человек служит только вечности. И ему ни в коем случае не стоит самому задувать свой костер.

Р у д н и ц к и й. А это не входит в противоречие с вашим же тезисом? Человеку не дано изменить свою судьбу.

П е т е л и н. Ничуть. Судьба судьбой, а свое положение изменить под силу почти всегда.

Р у д н и ц к и й. Серьезно? В таком случае, может быть, попробуем сделать это вместе?

П е т е л и н. Что вы имеете в виду?

Р у д н и ц к и й. Я имею в виду помахать ручкой нашему милому острову. Так сказать, «фэр нозадьë». Впрочем, в данном случае английское «фэавел» будет более уместно.

П е т е л и н. Вы шутите?

Р у д н и ц к и й. Ничуть.

П е т е л и н. Бежать… отсюда? Но это же нонсенс. Безумие. 

Р у д н и ц к и й. А оставаться здесь и еще на что-то надеяться – нет?

П е т е л и н. Может быть. Но ведь есть какие-то пределы возможного.

Р у д н и ц к и й. Есть. Для тех, у кого не хватает духа на что-то решиться. (Тоном Петелина.) Изменить свое положение под силу почти всегда.

П е т е л и н. Ну… я не знаю. А каким образом?
Р у д н и ц к и й. Ничего сверхъестественного. Вот послушайте: «британец» всегда  выходит в море вскоре после полуночи. Отбой у нас в десять. Значит, мы имеем в запасе около двух часов. По моим подсчетам, вполне достаточно для того, чтобы отойти от берега на нужное расстояние. На баркасе, Николай Ильич. На монастырском баркасе. Их же никто не сторожит. Столкнул в воду, и полный вперед.

П е т е л и н. Ну хорошо. Допустим, ваш «бинокль» позволит рассчитать путь. Но как мы сможем определить в темноте нужное направление?

Р у д н и ц к и й. Вот! Поэтому-то нас все это время и охраняли спустя рукава. Считали, что это невозможно. Хотя, чтобы определить направление в темноте, нужны лишь два видимых ориентира на одной линии. И ничего больше.

П е т е л и н. А где мы их возьмем?

Р у д н и ц к и й. Один уже есть. За нашей спиной, на горе монастырь. Там всегда ночью горит свеча хотя бы в одной келье.

П е т е л и н. А второй?

Р у д н и ц к и й. Костер. Который мы разведем в этом гроте. С суши его никто не заметит. Держа в створе два этих огня и зная нужное расстояние, мы без труда выйдем на курс лесовоза. Ну а там… уже как бог даст.

П е т е л и н. Капитан может не взять нас на борт. Большой риск.
Р у д н и ц к и й. Может. Но это наш последний шанс.

П е т е л и н. Почему последний?

Р у д н и ц к и й. Потому что отныне больше ни один иноземный корабль не подойдет к этому острову.

П е т е л и н (после паузы). Это она вам сказала?

Р у д н и ц к и й. Вы ее все-таки заметили?

П е т е л и н. Здесь? Нет. Я просто заметил, каким взглядом она на вас смотрит последнее время. И боюсь, заметил не я один. Глядите, голубчик, как бы до Белого не дошло. А то ведь это такой паук.

Р у д н и ц к и й. Думаете?

П е т е л и н. Знаю. Открою вам секрет, Серж: он ведь меня пытался, как это правильно сказать … 

Р у д н и ц к и й. Привлечь к сотрудничеству? Хочу вас утешить, Николай Ильич, вы и в этом не одиноки.

П е т е л и н. И вас тоже? И что вы ему ответили?
Рудницкий разводит руками.
Да? (Вздыхает.) А вот я не смог. Нет, я, конечно, ни на что не согласился. Но прямого и твердого «нет» он от меня тоже, увы, не услышал. Скверная черта – не умею отказывать людям. (Пауза.) Вот и вам тоже. Не могу сказать «нет», хотя и должен.

Р у д н и ц к и й. Почему?

П е т е л и н (с легким раздражением). Да потому, что все это как-то неожиданно. Неподготовлено. Спонтанно. Много неясностей.

Р у д н и ц к и й. Например?

П е т е л и н. Например, где мы возьмем весла? Ночью их запирают на замок.

Р у д н и ц к и й. У нас в слесарке есть один мастер. Литейщик, но для простого замка ключ сделает. Работы на полчаса. По его же словам.
П е т е л и н. Одиноков? Слесарная мастерская – теплое место. Привилегированное. Зачем ему-то рисковать? С его взглядами.
Р у д н и ц к и й. Он сам мне это предложил. Говорит, у таких, как мы с вами, отсюда только два пути: с каким-нибудь «буржуем» за кордон, или… сами понимаете. 

П е т е л и н. Это после того, как вы его тогда, на делянке, вытащили из-под завала? В благодарность?
Р у д н и ц к и й. Да нет. Просто за последнее время мы успели с ним о многом поговорить. Небесследно. Для нас обоих. (Пауза.) Вот так. Ну что, Николай Ильич?

П е т е л и н. Что? (Помолчав). Нет, Серж, вы знаете, не могу. Никак не могу, увольте. Простите великодушно, возраст не тот. Да и не приспособлен я для таких авантюр. Только вам все дело испорчу. Возьмите с собой лучше Андрея. А я вам здесь и костер разведу, чтобы вы зря время не теряли, и … чего-нибудь там еще. Вы-то сами серьезно решили?

Р у д н и ц к и й. Не знаю. Еще не решил. Вот сейчас монетку подбросим, и посмотрим. (Вытаскивает из кармана монету.) Так, значит, орел… это у нас, естественно… Ну а решка, стало быть, не судьба. (Подбрасывает монету, ловит, раскрывает ладонь, смотрит на нее, затем на Петелина и разводит руками.) 

Картина шестая
Штрафной барак. Входит Дерюгин, в полной амуниции и с винтовкой на плече. 

Д е р ю г и н (окидывает взглядом помещение, затем оборачивается к двери). Ну заходи, ваш благородие, чего встал. 
Медленно входит Рудницкий в сопровождении Соколова, также вооруженного винтовкой.

Заходи, располагайся. Места-то, чай, знакомые. Была тебе здесь вроде как гауптвахта, ну а ныне –  и полный острог. Отдохни, покемарь малёк, коли сон найдет. Пополудни в обратный путь.

С о к о л о в. Это как это, в обратный?

Д е р ю г и н. А вот так.

С о к о л о в. Да они чё там, совсем без гармошки, что ли? По десять верст людей туды-сюды гонять!

Д е р ю г и н. Ну вот возвернемся, сам у них и спросишь. А покамест поменьше лукошко разевай, а делай, что велено. А ну-ка давай шагом марш на пост! Давай, давай. Ать-два!
Соколов выходит. 

Вот так. (Снимает с плеча и отставляет винтовку; присаживается к Рудницкому на нары и протягивает ему кисет с табаком.) Похоже, сход у них какой-то в полдень будет. По твою душу. (Пауза.) Да, шибко ты их всех напужал. Даже в лагере держать боятся. Чтоб, значит, полная изоляция! (После паузы, неохотно.) Ты вот что, ремешок-то с порток сыми.

Р у д н и ц к и й. Зачем?

Д е р ю г и н. Начальству видней, зачем.
Рудницкий вытягивает из брюк ремень.

(Берет его.) Э-эх, дурья твоя башка! И как же это тебя угораздило? 

Р у д н и ц к и й. Побежать-то?

Д е р ю г и н. Да не побежать. Пойматься. Это же надо удумать: ночью, в открытое море! Один. И на что понадеялся?
Р у д н и ц к и й. Как положено, на авось.

Д е р ю г и н. На авось. Вот он тебя и подкузьмил. Хотя замыслил все, как посмотреть, справно. И весла из-под замка умыкнул. И на «англичанина» выгреб тютелька в тютельку. У наших всех ныне только о том и разговору. Дивятся: надо ж как исхитрился. Прям в нужную точку и в нужный час. Осталось чуток - на борт и буржуину в ножки: спаси, мол, и сохрани раба божьего… Не ждал, небось, там Белого с конвоем?

Р уд н и ц кий. Нет, не ждал. А ты…

Д е р ю г и н. Я вечор в порту с караула менялся. Смотрю: он и еще трое с винторезами на лесовоз по трапу топ-топ. Капитан чего-то машет, так он ему наган в ребра, а сам в рубку. Через минуту концы отдали. Мы с пересменкой в затылке чешем. И куда это они? Ан вон куда. Ваше благородие с баркаса принимать.Объегорил тебя, выходит, лис-то наш. Как есть объегорил. А почему? Смекаешь?

Р у д н и ц к и й. Да уж немудрено.
Д е р ю г и н. Не спорю. Эх ты, ученый человек, тоже ведь и тертый уже – экий фортель учинить выдумал, а язык за зубами не удержал. Сам-то хоть ведаешь, кто сыудничал? 
Рудницкий делает неопределенный жест.
Да, сейчас чего уж гадать. Поздно. Сиди вот теперь здеся, жди, чего они там насчет тебя порешат.

Р у д н и ц к и й. Ну чего-нибудь да решат.

Д е р ю г и н. Это уж как водится. Не заржавеет. А заодно и нам всем укорот сделают – под самый непродых ремешок затянут. Вона уже распоряжение вышло: всем ходить в полной упряжи. Не важно, в карауле ты, али где. Видал? (Трясет портупеей.) 

Р у д н и ц к и й. Это тебе вместо сапог новых? Компенсация?

Д е р ю г и н. Вроде того. Она ведь, власть эта, леший ее дери, уж больно говорлива, а как до дела дойдет….

Р у д н и ц к и й. Не любишь ты, я смотрю, власть новую. 

Д е р ю г и н. А чего ее любить, она, чай, не баба.

Р у д н и ц к и й. Ну как же, она ведь тебя освободила.

Д е р ю г и н. Освободила. От сохи. Зато винтарь дала. Стреляй – не хочу!

Р у д н и ц к и й. Разве только винтарь? А землю?

Д е р ю г и н. Землю? Землица дарений не любит. Она трудом да умом прирастать должна. А тут что же? На, бери не хочу? Так ежели ты раньше с десятиной управиться не мог, что же теперь с двумя делать будешь? (Пауза.) Да и надолго ли дарения эти? Кто легко дает, да к тому ж не свое, тот потом и обратно прибирает. А у комиссаров, я гляжу, хватка дюже шустрая.

Р у д н и ц к и й. Что ж ты тогда служить им пошел?

Д е р ю г и н. А меня кто спрашивал? Мобилизация. Мы ж Тверской губернии. Туда ни Колчак, ни Деникин так и не дотопали. 

Р у д н и ц к и й. А если б дотопали, к ним бы пошел?

Д е р ю г и н. А куды денешься. 

Р у д н и ц к и й. Значит, жалеешь, что не добрались?

Д е р ю г и н. Да нет. А то сейчас бы, видать, где-нибудь в овраге гнил или здесь вот, рядом с тобой колдыбачился. А так - все маненько полегче.

Р у д н и ц к и й (после паузы). Ну а если, скажем, меня за побег к стенке поставят, будешь стрелять? 

Д е р ю г и н. Эк хватил, сразу и к стенке!

Р у д н и ц к и й. Ну а вдруг.

Д е р ю г и н. Коли прикажут, пальну, конечно, куды деваться. Но прямехонько в сердце, чтоб не мучался.

Р у д н и ц к и й. А попадешь?

Д е р ю г и н. Слава богу, руку набил.
Слашен приближающийся топот копыт.
Это еще кого нелегкая принесла?
В дверь заглядывает Соколов и жестами показывает себе за спину.

Да слышу, слышу. Чего приперся, а ну ступай на место.

Соколов  исчезает. Дерюгин, прихватив винтовку, направляется в двери. Ему навстречу входит Мирская.

М и р с к а я. Оставьте нас, Дерюгин.

Д е р ю г и н. Вообще-то товарищ комендант приказал …

М и р с к а я (перебивает). Я не люблю повторять сказанного дважды! (Пауза.) Я прошу вас, выйдите. (Пауза.) Пожалуйста!

Д е р ю г и н. Ладныть, пойдем поглядим, что там снаружи деется. Как бы кто не нарушил изоляцию. (Уходит.)

М и р с к а я (Рудницкому). Зачем? (Пауза.) Нет, ты объясни мне! Зачем? Я не понимаю.   

Р у д н и ц к и й. Тебе надо взять себя в руки, слишком возбуждена.

М и р с к а я. Еще бы. Зато ты, как всегда, спокоен и невозмутим! Ты вообще соображаешь, что натворил? Ведь все, все зависело только от нас. Немного терпения, и через год ты мог бы отсюда выйти. Я бы все устроила
Р у д н и ц к и й. Куда?

М и р с к а я. Что куда?

Р у д н и ц к и й. Выйти.
М и р с к а я. На свободу! Вот куда! 

Р у д н и ц к и й. И что бы я делал на этой твоей свободе?

М и р с к а я. То же, что и другие люди. Жил! Работал! С твоим талантом о чем-то еще говорить…
Р у д н и ц к и й. Нынче в чести другие качества.

М и р с к а я. Например?

Р у д н и ц к и й. Идейная убежденность. Преданность. Ну и так далее.

М и р с к а я. Между прочим, качества не самые худшие.
Р у д н и ц к и й. Не сотвори себе кумира. 

М и р с к а я. При чем тут это?

Р у д н и ц к и й. Идолы не могут существовать без жертвоприношений. И первой жертвой, которую от тебя потребуют, станет твоя совесть.

М и р с к а я. Не понимаю, о чем ты говоришь. 

Р у д н и ц к и й. Ничего, даст бог, когда-нибудь поймешь. 

М и р с к а я. Да? (Пауза.) Ну что ж, ты тоже… Скоро очень хорошо поймешь наконец что ты натворил. (Пауза.) Скажи, а прежде чем все это затеять, ты вообще хоть на секунду задумался, чем может обернуться твоя выходка?

Р у д н и ц к и й. Нет.

М и р с к а я. А о чем ты тогда думал? Прости за нескромный вопрос.

Р у д н и ц к и й. Ни о чем. Подвернулся удобный случай, грех было не воспользоваться.

М и р с к а я. Да что ты говоришь! Совсем уже стало невмоготу?
Р у д н и ц к и й. Да нет, я просто бросил жребий. Вот и все.

М и р с к а я. Что-что? Какой еще жребий?

Р у д н и ц к и й. Монетку. Выпал орел. Ну и пришлось… взмахнуть крыльями.

М и р с к а я. Спасибо за откровенность.
Р у д н и ц к и й. Пожалуйста. 
М и р с к а я (после паузы). Никогда. Никогда я не предполагала, что ты окажешься таким… Что тебе на все будет наплевать. На всё и на всех. Прежде всего на меня.
Р у д н и ц к и й. Думай что хочешь. Одно могу сказать: наши игры зашли слишком далеко. Я поддался, как мальчишка. Как последний идиот. Не говори ничего, не надо. И прости, если сможешь. Я кругом виноват. Перед тобой, перед Богом. Перед той, с кем именем этого Бога однажды соединил свою судьбу.

М и р с к а я (опешив). Что ты сказал? Соединил судьбу? Постой, я что-то не очень хорошо… Ты что же, женат?

Р у д н и ц к и й. Да, женат.

М и р с к а я. Ты об этом никогда не говорил.

Р у д н и ц к и й. Ты никогда не спрашивала.

М и р с к а я (помолчав, негромко). Если бы ты только знал, как я тебя ненавижу. 

Р у д н и ц к и й. Очень хорошо. Это поможет тебе сделать правильный выбор, когда вы там будете решать мою судьбу. Тебе пора возвращаться. Не надо давать лишний повод к сплетням. До скорой встречи. 

Мирская, поколебавшись, быстро уходит.

Картина седьмая
У комендатуры. На скамейке сидит Белый. Появляется Дерюгин, следом, заложив руки за спину, идет Рудницкий, за ним Соколов.  

Д е р ю г и н (Белому). Товарищ замкоменданта, арестованный доставлен в расположение лагеря. Старший конвоя, красноармеец Дерюгин.

Б е л ы й. Пусть подойдет. А вы пока перекурите вон там, на опушке. Устали топать?

Д е р ю г и н. Мы привычные.

Б е л ы й. Ничего, скоро отдохнете. Обратной дороги не будет. Ну, давай, давай, действуй!

Д е р ю г и н. Есть. (Рудницкому.) Иди, ждет. (Уходит вместе с Соколовым.)
Б е л ы й (Рудницкому). Прошу!
Он садится.) Ну что, Рудницкий, может, все-таки соблаговолите?

Р у д н и ц к и й. Что именно?

Б е л ы й. Оказать содействие следствию. Сообщить недостающие детали.

Р у д н и ц к и й. Например?

Б е л ы й. Например, как вы получили доступ к веслам? Кто вам помогал при отплытии? Натаскать хворост для костра, стащить баркас на воду. Следить за огнем, чтоб не потух. Вы же были там не один, признайтесь. Как вы вообще нашли эту пещеру? (Пауза.) Даю вам самый последний шанс. Очень зыбкий, но все же. (Пауза.) Ладно, разберемся как-нибудь сами, я вас, собственно, не за этим… Дело в том, что… мне выпала довольно щекотливая миссия сообщить вам два известия. Черт, даже и не знаю, с какого начать.

Р у д н и ц к и й. С менее приятного.

Б е л ы й. Вы думаете?

Р у д н и ц к и й. Так вам будет легче закончить наш разговор.

Б е л ы й. Пожалуй. Только вот какое из них … Короче говоря, мы тут  получили ряд директив. В частности, требуется усилить меры пресечения побегов. Так вот: отныне попытки таких деяний подлежат революционому суду на месте. С рекомендацией применения высшей меры. В показательно-воспитательных целях. Для, так сказать, наглядного вразумления масс. И вот, в свете этого, у нас тут сегодня по вашему делу состоялось заседание. Некоторым образом трибунала. Одним словом, было принято решение вас…
Р у д н и ц к и й. Ну, смелее. Отправить к генералу Духонину?

Б е л ы й. В общем, да. (Пауза.) Я не шучу.

Р у д н и ц к и й. Верю. Смеяться, правда, не буду. И когда?
Б е л ы й. Завтра на рассвете. Ну что, поняли, наконец, к чему привело ваше упрямство? Рассказали бы все без утайки, покаялись публично, перед строем, глядишь, как-нибудь бы и обошлось. А так сами загнали нас в угол. Прямо как маленький ребенок, честное слово. И себя не жалеете, и нам, как говорится, грех на душу. Глупо! Мне ведь и так известно больше, чем вы можете себе представить.  

Р у д н и ц к и й. Не сомневаюсь.

Б е л ы й. Н-да. Хотите верьте, хотите нет, но мне ужасно неприятно, что все так получилось.

Р у д н и ц к и й. Чувствуете угрызения совести?

Б е л ы й. С какой стати? Это моя работа. Я не мог иначе. Просто вы мне оказались чем-то симпатичны. Вот и все.

Р у д н и ц к и й. В таком случае, могли бы и …
Б е л ы й. Что мог бы? Проголосовать против? Или вообще дать вам бежать? Есть, дорогой мой, такое понятие, как профессиональная честь.

Р у д н и ц к и й. И убеждения.

Б е л ы й. И убеждения. Вы зря иронизируете. Я служу делу, правота которого не вызывает у меня ни малейших сомнений. 

Р у д н и ц к и й. Серьезно?

Б е л ы й. Представляете. За любой словесной шелухой надо уметь видеть главное – силу идеи. А сила всегда самый надежный аргумент правоты. 

Р у д н и ц к и й. Веский довод. (Пауза.) Простите, могу я вас спросить?

Б е л ы й. Да, конечно.

Р у д н и ц к и й. А что это за трибунал, о котором вы говорили?

Б е л ы й. Да… обычное совещание. Командного состава. В составе всех известных вам лиц. 

Р у д н и ц к и й. Решение принято единогласно?
Б е л ы й. Нет. Больше ни о чем не спрашивайте. Полагаю, можете догадаться сами.
Р у д н и ц к и й. По какому признаку?

Б е л ы й. По совокупности признаков. (Встает). Ну что ж, если вопросов больше нет, готовьтесь. Через час общее построение лагеря.

Р у д н и ц к и й. А второе?

Б е л ы й. Что второе?

Р у д н и ц к и й. Ну, второе известие?

Б е л ы й. Ах да. Надо же, совсем вылетело из головы. (Снова садится.) Сегодня, около полудня, пришла очередная посудина с материка. За селедкой монастырской. И кто, как вы думаете, на ней прибыл?
Рудницкий пожимает плечами. 
Наталья Алексеевна Рудницкая. Представляете? В Управлении вам разрешили свидание с женой. Правда, там еще не знают, что вы учудили. 

Р у д н и ц к и й. А она?
Б е л ы й. Пока нет.

Р у д н и ц к и й. Где она сейчас?

Б е л ы й. На судне. Еще не получила разрешения сойти на берег. Нет, встретиться мы вам, конечно, позволим. Ненадолго. И разумеется, в присутствии конвоя. Часа вам хватит?

Р у д н и ц к и й (очнувшись от задумавчивости). Что?

Б е л ы й. Я спрашиваю, часа вам хватит, чтобы проститься с женой?

Р у д н и ц к и й (тихо). Простите, как вас зовут?

Б е л ы й. Простите? 

Р у д н и ц к и й. К сожалению, я не знаю вашего имени-отчества.

Б е л ы й. Глеб Иванович.

Р у д н и ц к и й. Глеб Иванович, я прошу вас запретить моей жене покидать судно. Мы не должны встречаться.

Б е л ы й. Почему?

Р у д н и ц к и й. Если она узнает, что  меня ждет, вряд ли переживет. Физически. Одним словом, она должна уехать отсюда, ни о чем не подозревая.

Б е л ы й. Не узнает сейчас, узнает потом. Какая разница. Этого же нельзя скрывать вечно.
Р у д н и ц к и й. Как знать. 
Б е л ы й. То есть?

Р у д н и ц к и й. Я сейчас не очень хорошо соображаю. Но что-то можно будет придумать. Нужно. А сейчас сделайте, как я прошу.

Б е л ы й. Но что я ей скажу? 

Р у д н и ц к и й. Скажите, что я валю лес где-то там, у черта на куличках. Или… я не знаю, придумайте что-нибудь сами.

Б е л ы й (после паузы). Знаете, если уж она умудрилась на самом верху получить разрешение приехать, думаю, здесь ее уже вряд ли что-то остановит. А все эти отговорки, наоборот, и вызовут подозрения. 

Р у д н и ц к и й (после паузы). Вы правы. Тогда позвольте мне хотя бы встретиться  с ней так, чтобы она сейчас не смогла ни о чем догадаться.

Б е л ы й. Каким образом?

Р у д н и ц к и й. Без всяких там соглядатаев. И ограничения времени. 
Б е л ы й. Ну, дорогой мой, это уже, доложу я вам, вопрос такой, что…

Р у д н и ц к и й. Я не понимаю, чего вы боитесь. Куда уж теперь-то я убегу.

Б е л ы й. Да кто его знает, что у вас там еще на уме. Какие фокусы.

Р у д н и ц к и й. Глеб Иванович, я вас прошу.

Б е л ы й. Не знаю, не знаю.
Рудницкий опускается на колени.
Это еще что такое? Ну-ка немедленно встаньте!

Р у д н и ц к и й. Я вас очень прошу.
Б е л ы й. Да? Но так все еще по-прежнему в ваших руках. (Пауза.) Ладно, ладно, это я так, пошутил. Неудачно. (Пауза.) Пошутил, говорю! Что вы, ей-богу! Давайте-ка живо вставайте. Не хватало еще, чтобы кто-то увидел. (С усилием поднимает Рудницкого на ноги.) Вот так. (Пауза.) Ну хорошо, я переговорю с Гундерсом. Вы же понимаете, я не вправе сам решать такие вопросы. Подождите здесь. Посидите, я сейчас вернусь. (Уходит.) Рудницкий с отрешенным видом садится на скамейку. Пауза. Белый возвращается, с ним входит Гундерс. Рудницкий медленно встает.

Г у н д е р с (ему). Вы уже знаете, какой приговор был вам вынесен на заседании революционного трибунала?

Р у д н и ц к и й. Да.

Г у н д е р с. У вас есть еще что-то сообщить нам по существу дела?

Р у д н и ц к и й (тихо). Нет. (После паузы, громче и уверенней.) Нет.

Г у н д е р с (Белому). Когда судно должно отправиться в обратный путь? 

Б е л ы й. Завтра в пять пятнадцать утра.

Г у н д е р с (Рудницкому). Вы можете дать мне слово, что завтра в пять тридцать утра вы будете стоять здесь, на этом месте.
Р у д н и ц к и й. Да.

Г у н д е р с. Хорошо. (Белому.) Общее построение лагеря в пять сорок пять. (Протягивает Рудницкому сложенный  лист бумаги.) Возьмите.

Р у д н и ц к и й (берет бумагу). Что это?

Г у н д е р с. Пропуск. Вы можете покинуть территорию лагеря и пройти в зону порта. Проводить жену.
Р у д н и ц к и й (поспешно). Благодарю вас.

Г у н д е р с. Если вам нужно помещение для…

Р у д н и ц к и й. Спасибо, не нужно. Но… я хотел бы… (Проводит рукой давно не бритому лицу.)
Г у н д е р с. Да, конечно. Идите в барак и приведите себя в порядок. Я пошлю за вашей женой. Она будет ждать вас здесь.

Р у д н и ц к и й. Спасибо. Спасибо. (Быстро уходит.) 

Б е л ы й (после паузы). Жалко все-таки мужика. И надо же именно его черт дернул в бега пуститься.

Г у н д е р с. Он чем-то лучше всех остальных?

Б е л ы й. Ну все-таки. Поэт, любимец муз. Мог бы еще что-нибудь сотворить. На радость неблагодарным потомкам.

Г у н д е р с. Что ж вы об этом не думали раньше? До того, как затевать все свои провокации. 

Б е л ы й. Какие провокации?

Г у н д е р с. А вы не знаете?
Б е л ы й Я знаю только одно. Моя задача не дать никому из них отсюда улизнуть. И я ее решаю так, как считаю нужным. Один охотник любит как угорелый бегать за дичью по всему лесу. Ради бога. Другой предпочитает ставить силки, класть приманку и ждать когда добыча сама попадет к нему в руки. Второй способ надежней. И менее утомителен.

Г у н д е р с. Мы с вами не на охоте. И если бы кое-кто побольше думал об укреплении элементарной дисциплины и порядка, то…

Б е л ы й. То?..
Г у н д е р с. То ему незачем было бы ставить силки, а потом жалеть тех, кто по его же вине в них попал. Потрудитесь выделить женщине сопровождающего. И не из любопытных. (Уходит.) 

Картина восьмая
Там же. На скамейке в напряженной позе, комкая в руках носовой платок, сидит Наташа. Появляется Рудницкий. Она встает. После нескольких секунд неподвижности они бросаются друг другу в объятья.

Р у д н и ц к и й. Наташенька! Милая моя, лапочка. Ну здравствуй, моя хорошая. Здравствуй, солнышко. Как ты? Все в порядке?

Н а т а ш а. В порядке.

Р у д н и ц к и й. Нет правда.

Н а т а ш а. Правда, все нормально.

Р у д н и ц к и й. Не болеешь?

Н а т а ш а. Уже нет.

Р у д н и ц к и й. Ну слава богу. Как мама?

Н а т а ш а. Мама тоже ничего. 

Р у д н и ц к и й. Ничего?

Н а т а ш а. Потом расскажу. Как ты?

Р у д н и ц к и й. Я? (Бодрым тоном.) Как видишь: жив, здоров. Набрался сил, возмужал. (Глядя в сторону, снова обнимает ее.) Наташка! Княгиня ты моя Трубецкая. Сонечка Мармеладова. Как же это ты сюда добралась?

Н а т а ш а. Это уже неважно. Главное – я здесь. (Пауза.) Ты не рад?

Р у д н и ц к и й. Ну что ты, рад. Очень рад. (Пауза). Только…

Н а т а ш а. Что только?

Р у д н и ц к и й (с усилием). Прости, что я это говорю. И ради бога, не обижайся, но… одним словом, тебе не стоило сюда приезжать. 

Н а т а ш а. Почему?

Р у д н и ц к и й.  Их нельзя просить. Никого. Ни о чем. Ни под каким предлогом.

Н а т а ш а. Я не просила. Просто объяснила все, как есть на самом деле. И… меня поняли.

Р у д н и ц к и й. Еще бы. Люди понятливые. Даже чересчур. Тебе что-нибудь еще обещали? 

Н а т а ш а. Нет. Но я так поняла, что сокращение срока в твоем случае вещь вполне реальная.

Р у д н и ц к и й. Да? И что же я для этого должен сделать? 

Н а т а ш а. Ничего. Во всяком случае, об этом не было разговора. Мне просто сказали, что есть возможность смягчить твою участь. Вот и все.

Р у д н и ц к и й. А это уже зависит, прежде всего, от меня самого.  

Н а т а ш а. Наверное, зависит. В какой-то степени. На тебя, кстати, должны затребовать отзыв от местного начальства. Ты здесь как, на хорошем счету?  

Р у д н и ц к и й. Да. Можно сказать даже, лицо привилегированное. Усиленное питание. Полная свобода передвижений. Ну и… все такое прочее. (Пауза.) Что ты на меня так смотришь? Я сильно изменился?

Н а т а ш а. Да нет. Просто мне не очень нравится твой взгляд.

Р у д н и ц к и й. Чем же? 

Н а т а ш а. Странный какой-то. Я не пойму почему.

Р у д н и ц к и й. Мы просто давно не виделись. Ты от меня уже успела отвыкнуть. (Поспешно.) Господи, да что мы все обо мне, да обо мне. Присядем? (Усаживает ее на скамейку.) Ну давай, давай рассказывай!  

Н а т а ш а. О чем?

Р у д н и ц к и й. Как вы там поживаете. 

Н а т а ш а. Как поживаем? Да по-разному.

Р у д н и ц к и й. Тяжело одной? 

Н а т а ш а. Справляемся. Бережковы много помогали. Особенно с лекарствами. Сначала для меня, потом для мамы.

Р у д н и ц к и й. Да? Молодцы. Сами-то они как? 

Н а т а ш а. Собирают чемоданы. Недавно наконец получили паспорта.

Р у д н и ц к и й. Вот как. 

Н а т а ш а (после паузы, неуверенно). Ты знаешь, я тоже решила подать ходатайство. Так, на всякий случай. Пусть будут документы. Вдруг пригодятся.

Р у д н и ц к и й. Да, но я вроде бы пока еще, некоторым образом …  

Н а т а ш а. Все надо делать загодя. Петр Андреич около года хлопотал. Говорят, потом будет еще сложнее.

Р у д н и ц к и й (помолчав). Значит, все-таки решила уехать. 

Н а т а ш а. Не говори глупостей. Как я могу что-то решать одна. Вот выйдешь отсюда, тогда и будет видно. (Пауза.) Понимаешь, я, честно говоря, просто не представляю, что мы здесь будем делать дальше.

Р у д н и ц к и й. А там? 

Н а т а ш а. Там? Жить.

Р у д н и ц к и й. Жить! Как? Как добропорядочные милые бюргеры? 

Н а т а ш а. Почему обязательно как бюргеры. Ты снова начнешь писать.

Р у д н и ц к и й. Ты смеешься? 

Н а т а ш а. Да почему? Сколько русских писателей жили и работали за границей.

Р у д н и ц к и й. С родиной легко расставаться, когда ты можешь в любой момент вернуться обратно. Мы же, если уедем, то уже навсегда. Это нужно хорошо понимать. Дорога назад будет закрыта не только для нас с тобой. Но и для всего, что я когда-либо напишу. А кому там нужны мои вирши?! (Пауза.) Хотя, и здесь они тоже вряд ли кому-то уже будут нужны. (Пауза.) Ну вот, моя лапочка загрустила. Да не слушай ты меня, дурака. Это все рычание запертого в клетку зверя. Даже не рычание, а так – жалкий сип. Ты все правильно делаешь. Конечно, документы в любом случае нужны. Вот вернусь, все спокойно обдумаем, взвесим. Посмотрим, как мама, и тогда уже будет видно, да?

Н а т а ш а. Да.

Р у д н и ц к и й. Слушай, пойдем отсюда.  

Н а т а ш а. Куда?

Р у д н и ц к и й. Погуляем. Здесь дивная природа. Красота необыкновенная. 

Н а т а ш а. Пойдем. (Поднимается со скамейки.)
Р у д н и ц к и й (тоже встает,  берет ее за руку). Наташка! (Крепко обнимает ее.)
Картина девятая
Там же, через несколькл часов. Рудницкий и Наташа стоят, обнявшись, как в конце предыдущей картины. Вдали раздается пароходный гудок.

Р у д н и ц к и й. Пора. 

Н а т а ш а. Ночь пролетела как одно мгновение.


Р у д н и ц к и й. Такие мгновения стоят вечности. А уж тем более каких-то там жалких шести месяцев разлуки.

Н а т а ш а. Сколько еще осталось!
Р у д н и ц к и й. Ничего. Они тоже пролетят, как миг. Вот увидишь. И мы снова будем вместе. Да? (Заглядывает ей в глаза.) Ну-ка, ну-ка, это еще что у нас здесь такое? Слезки? Ну вот! Этого еще не хватало. 

Н а т а ш а. Не обращай внимания. Это ветер, ветер. 


Р у д н и ц к и й. Ветер? Ах он какой, этот ветер. Ну-ка, где тут наши глазки? Сейчас мы их подсушим. (Целует ее глаза.) Вот так. Вот так. (Пауза.) Ну, что ты, девочка моя, что? Все у нас будет хорошо. Пройдет это бестолковое, непонятное время и мы снова заживем прежней жизнью. 

Н а т а ш а. Прежней жизни уже не будет. От нее остались одни обломки.
Р у д н и ц к и й. Значит, заживем новой. Задышим полной грудью. Хочешь, уедем. Куда угодно. Хоть за тридевять земель. Хочешь, останемся. Счастье ведь всегда не снаружи, а внутри. И зависит только от нас самих. Да? 

Н а т а ш а. Да.


Р у д н и ц к и й. К нам вернутся силы. Мы будем красивыми, молодыми. 

Н а т а ш а (тихо). И у нас снова родится ребеночек. А что? Возраст еще позволяет. И я уже совсем-совсем здорова. 

Р у д н и ц к и й. Конечно, родится, конечно.

Н а т а ш а. Ты что, плачешь?


Р у д н и ц к и й. Нет. Это ветер.

Появляется Шлыков. Наташа настороженно смотрит на него.

Ш л ы к о в (Наташе). Я прошу пардона. (Рудницкому.) Надо переговорить. Дело важное. (Наташе.) Я еще раз прошу …


Р у д н и ц к и й (помолчав). Наташенька, иди на пристань. Я сейчас приду. (Пауза.) Это недолго. 
Она медленно, неохотно удаляется.

(Проводив ее взглядом, Шлыкову.) Я слушаю.

Ш л ы к о в. Да, а ты, штабс, оказывается, малый не промах. Не ожидал я от тебя такой прыти. Молодец. Хотя и дурак.

Р у д н и ц к и й. Это все ваше дело?

Ш л ы к о в. Не все. Слушай в оба, повторять не буду. Есть тут, в пустыни, монашек один. Брат Тихон. Тоже из наших.

Р у д н и ц к и й. Из наших каких?

Ш л ы к о в. Офицер. Из казачков. Пометался от белых к красным, кровушки чужой нахлебался, решил лампасы на клобук поменять. Сюда, на край земли подался. За покоем, грехи отмаливать. 

Р у д н и ц к и й. И что?

Ш л ы к о в. Подсобит он тебе. 

Р у д н и ц к и й. Каким образом?

Ш л ы к о в. Таким. Монастырские-то с той поры, как комиссары здесь объявились, покладя рук не сидят. Скиты по острову втихаря варганят. Чует братия: антихристам лагеря мало, скоро и на обитель лапу наложат. А их взашей. Смекаешь?  

Р у д н и ц к и й. Пока не очень.

Ш л ы к о в. Экий ты, право. Я вечор в монастырь подводы гонял. За селедкой. И с Тихоном переговорил: так, мол, и так, выручай. Он по первости и слушать не хотел, но я слова нашел, вразумил. «Ладно, - говорит, - так и быть, спрячу. Есть одна заимка. Сам черт не сыщет». Отсидишься там. До лучших времен. 

Р у д н и ц к и й. До лучших - это до каких?

Ш л ы к о в. Ну… может статься, власть эта народная возьмет да и загнется. А с ней и весь наш табор. 

Р у д н и ц к и й. Боюсь, не доживу.

Ш л ы к о в. Да это так, грезы. Ладно. Чего уж теперь от тебя таить. Ты ведь, штабс, не один такой умный. Мы тоже не лыком шиты. Чтоб гнить тут, как пень трухлявый. До второго пришествия. Только ты на пароходик заезжий за Христа ради попасть хотел, а мы на него без спросу войдем.

Р у д н и ц к и й. Это как же?

Ш л ы к о в. А вот так. Силенок поднакопим. Дождемся посудинки покрепче да поуемистей, и на абордаж.

Р у д н и ц к и й. А охрана?

Ш л ы к о в. А охране мы в котел с кашей травки всыпем. От которой кишки узлом скрутит. Есть тут у нас один знахарь. Насобирал за лето, насушил. Так что сиди в схроне, жди сигнала. Ты нам сгодишься. Курс держать. В нужную сторону.

Р у д н и ц к и й. Это, то есть, куда?

Ш л ы к о в. Да куда-нибудь к кордону поближе, пока уголька хватит.

Р у д н и ц к и й. Я вообще-то артиллерист, не мореход.

Ш л ы к о в. Ничего, управишься. Главное, отседа подале уйти. А там разберемся. Башка у тебя вроде варит. С фартом худо – так это мы подсобим.

Р у д н и ц к и й. А мы - это?..
Ш л ы к о в. Есть люди. 

Р у д н и ц к и й. И много?

Ш л ы к о в. Таких, чтоб верных - десятка полтора.

Р у д н и ц к и й. А не боишься?

Ш л ы к о в. Что не хватит? За зиму еще наберется. Да были б жеребцы, следом весь табун рванет. Иль ты о том, что кто-то шкурой оказаться может? Ну я ж не ты. Кому зря не доверюсь. И с этой гнидой Белым мы еще поиграем. В кошки-мышки. Тебя-то хоть кто ему продал, знаешь? 
Р у д н и ц к и й. Как вам всем это интересно. Точно не знаю.

Б е л ы й. Ну хоть не точно. Аль выбор шибко богат? 

Р у д н и ц к и й. Не особенно.

Б е л ы й. Не из тех ли троих кто, с кем тогда штрафную отбывал? 

Р у д н и ц к и й. Да не все ли уж равно?

Ш л ы к о в. Мне - нет. (Пауза.) Ладно, без тебя дознаюсь. А ныне пора за дело, светает. Пропуск на выход у тебя, я чай, имеется. Коль жену до трапа провожать собрался. Тогда так. Выйдешь за ворота, топай вниз, к причалу, пока у охраны на виду. Сошел с косогора - сразу направо. По пролеску, вдоль балки, на тропку выскочишь - тебе она знакома, и рви, что есть мочи. До делянки дальней. Тебя там Тихон поджидать будет. Дальше до места уж он поведет. Ну все, давай на пропускной. А я вослед телеги с бочками на погруз поведу. Жене за тебя адьё шепну. Ну и насчет остального, что надо. 

Р у д н и ц к и й. А?..
Ш л ы к о в (не дает сказать). А хватятся тебя, дознаваться начнут…  скажем: на самоубиение леший толкнул. Душу грешную. Вместо, чтоб жену проводить, пошел, значит, к обрыву, и вниз головой - в море студеное. Я докажу. Мол, сам видел. Еще найдется, кому подтвердить. 

Р у д н и ц к и й. Не поверят.

Ш л ы к о в. Не поверят, нехай ищут. Да только хрен найдут. Весь остров обнюхать – носов не хватит. Ну давай-давай! (Подталкивает Рудницкого к выходу.) Да что ты как неживой. (Пауза.) Ну что еще такое?

Р у д н и ц к и й. Не могу я, брат Шлыков, не могу.

Ш л ы к о в. Чего не можешь?

Р у д н и ц к и й. Ну то. Рвать. Что есть мочи.
Ш л ы к о в. Почему?

Р у д н и ц к и й. Мочи нет.

Ш л ы к о в. Да что ты в самом деле. Здоровый мужик. Совсем за ночь раскис?

Р у д н и ц к и й. Не могу.

Ш л ы к о в. Да почему не можешь? Почему?

Р у д н и ц к и й. Понимаешь, я … слово дал.

Ш л ы к о в. Слово? (Пауза.) Это кому, этим что ли? (Смеется.) Ну уморил ты меня, штабс. Давненько так не  хохотал. 

Р у д н и ц к и й. Знаешь что. Давай-ка ты лучше сам. 

Ш л ы к о в. Чего сам?

Р у д н и ц к и й. В схрон. Коли есть такая возможность.

Ш л ы к о в. И чего дальше? Я схоронюсь, а кто здесь вожжи в руки возьмет? Бузу ж готовить надо. Чтоб каждый свое место знал. Свой маневр. Час нужный выбрать. Мне в схрон! Ну, ты вообразил. Да я там через неделю удавлюсь. 

Р у д н и ц к и й. Извини, не подумал. 

Ш л ы к о в. Ну все, думы по боку. Не до того. Решать надо.

Р у д н и ц к и й. Да чего решать. Уж решено. И похоже, не нами. 

Ш л ы к о в (после паузы). Да, видать, мне, рабу божьему, чего-то ввек не уразуметь.

Р у д н и ц к и й. Да оно тебе, может, и без надобности. Ладно, пошли. А то своей погрузкой пароход задержишь, а мне в пять тридцать, как штык, перед светлейшие очи.

Ш л ы к о в. Пошли.  

Они уходят. Слышен протяжный гудок парохода.

Картина десятая
На скамейке у комендатуры сидят Мирская и Белый. 

Б е л ы й (задумчиво). Да, пароходы уходят, птички снова улетают. Всему свое время. И свой срок. (Пауза.) Оля, я ничего не знаю и не желаю знать. Я хочу только, чтобы вы поняли одно. У вас здесь есть друг. Настоящий друг, на которого вы всегда можете положиться. И не надо ни в чем себя винить. Есть вещи, которые мы просто не в силах изменить. 

М и р с к а я. Перестаньте, я прошу вас. 

Б е л ы й. И тем более винить в чем-то меня. Будто я что-то специально подстроил… Так получилось.
М и р с к а я. Ну хватит же!

Б е л ы й. Молчу. (Смотрит в сторону.) А вот и начальство. Легко на помине.(Встает.)

Входит Гундерс. Мирская тоже встает.
Г у н д е р с. Доброе утро.

Б е л ы й. Доброе.

Г у н д е р с. Ну что, судя по всему, традиция продолжает соблюдаться. 

Б е л ы й. Какая традиция?

Г у н д е р с. Пароход снова опоздал с отплытием.

Б е л ы й. Минут на десять, не больше. (Пауза.) Да не волнуйтесь. Сейчас он придет.

Г у н д е р с. А я и не волнуюсь. С чего вы взяли?

Б е л ы й. Показалось. Хотя, с другой стороны …

Г у н д е р с. Что, с другой стороны?

Б е л ы й. Чужая душа, как говорится, потемки. А жизнь у человека одна.

Г у н д е р с. Что вы этим хотите сказать?

Б е л ы й. Ничего. Просто, когда у тебя в запасе есть целая ночь, чтобы над всем хорошенько поразмыслить. А ты при этом не лишен фантазии и не скован в движениях … 

Г у н д е р с. Опять шутите?

Б е л ы й. Конечно. Вон он идет.

Г у н д е р с. Где?

Б е л ы й (не глядя, кивает в сторону). Да там, где-то, внизу, на подъеме. 

Г у н д е р с (всматривается туда же) Вы так хорошо видите, да еще спиной. Так, ну что. Я пойду еще раз посмотрю бумаги. Когда все будет готово, доложите. (Идет к выходу.)
М и р с к а я. Товарищ комендант 
Гундерс оборачивается.
Я тоже с вами.

Г у н д е р с. Идемте.

Они уходят. Появляется Рудницкий.
Р у д н и ц к и й. Я немного опоздал, извините.

Б е л ы й. Пустяки. Присаживайтесь. (Достает пачку папирос.) Не желаете?

Р у д н и ц к и й. Желаю. Кое о чем вас попросить. (Пауза.) Глеб Иванович, вы можете сделать так, чтобы моей жене не было направлено никакого извещения… или я не знаю, как это у вас называется.

Б е л ы й. Рад бы, да боюсь, от меня тут уже вряд ли что зависит. Это ведь все делается централизованно, сверху. Вы же знаете нашу систему.

Р у д н и ц к и й. Она тоже дает сбои.

Б е л ы й. Дает. Когда от нее не ожидаешь. Но стоит понадеяться на нечто подобное, как сразу все начинает работать как часы.

Р у д н и ц к и й (после паузы). Тогда я прошу вас, напишите моей жене заранее, еще до того, как она сможет получить извещение в обычном порядке.

Б е л ы й. Написать что?

Р у д н и ц к и й. Письмо. От своего имени. Скажите там, что мне удалось отсюда бежать, а все, что ей потом сообщат официально – ложь, чтобы скрыть этот позорный факт. В таком роде.

Б е л ы й. Да, но…

Р у д н и ц к и й (перебивает). Вы правы, этого, конечно же, недостаточно. Позже вы передадите ей еще одно письмо. Уже от меня лично, якобы из-за границы. Я пишу там, чтобы она меня больше не ждала. Что между нами все кончено, ну и все такое прочее.

Б е л ы й (после паузы). Вы меня простите, но я не понимаю, зачем вам все это надо.

Р у д н и ц к и й. Будет лучше, если она сочтет меня предателем.

Б е л ы й. Разве эта рана менее жестока?

Р у д н и ц к и й. Нет, конечно. Но она быстрее заживет.

Б е л ы й. Возможно. (Пауза.) Это, конечно, не мое дело, но мне показалось, у вас… оригинальные отношения с женой.

Р у д н и ц к и й. И не с ней одной. 

Б е л ы й. А с кем еще?

Р у д н и ц к и й. С жизнью.
Входит Дерюгин, прибижается к скамейке. 

Б е л ы й (встает). Ну что, построились?

Д е р ю г и н. Так точно.

Б е л ы й. Иди в штаб, доложи начальнику.

Д е р ю г и н. Есть. (Уходит.)
Р у д н и ц к и й (Белому). Вы мне так и не ответили.

Б е л ы й. А что, вы думали, я вам отвечу? Если всплывет письмо, что ваш расстрел – фикция и афера, как вы думаете, сколько времени пройдет до нашей следующей встречи? В иных сферах.

Р у д н и ц к и й. Да, не подумал, извините.

Б е л ы й. Единственное, что я могу попробовать, это передать ваше письмо. Через какого-нибудь… отбывшего срок. Но и того не обещаю. В наше время разве можно кому-то верить?
Р у д н и ц к и й. Действительно.

Б е л ы й. Между прочим, могу сказать. По секрету. 

Р у д н и ц к и й. Что?

Б е л ы й. Кто на вас донес.

Р у д н и ц к и й. Хотите порадовать? Напоследок. Или наоборот?
Б е л ы й. Думал, может, интересно. Хотя действительно, зачем? Ладно, давайте письмо.
Рудницкий достает из кармана письмо и отдает его Белому. 

Появляются Гундерс, Мирская и Дерюгин. Гундерс отводит Белого в сторону и вполголоса начинает давать ему какие-то указания. Дерюгин, стоящий рядом с Рудницким, фыркает,  поеживается. 

Р у д н и ц к и й. Что такое?

Д е р ю г и н. Сыровато чёй-то с утра.

Р у д н и ц к и й. Дело к зиме.

Д е р ю г и н. Ну да.

Р у д н и ц к и й. А сапожки у тебя всё каши просят. 
Д е р ю г и н. Просят! Уж устали просить.

Р у д н и ц к и й. Знаешь что, давай-ка меняться.

Д е р ю г и н. Меняться? 

Р у д н и ц к и й. Ну да, мои-то еще вроде ничего.

Д е р ю г и н. Да я не знаю, как … (Осторожно оглядывается.)
Р у д н и ц к и й. Давай, давай. Все равно потом кто-нибудь снимет.

Д е р ю г и н. А не малы будут? (Примеривает свою ногу с ногой Рудницкого.)

М и р с к а я (резко). Дерюгин!

Тот резко отдергивается.

Р у д н и ц к и й (Дерюгину). Ладно, не грусти. Все равно тебе завещаю.

Д е р ю г и н. Да я не о том.

Р у д н и ц к и й. Тем более. (Декламирует.) О судьбе напрасно не жалей, как мясник об участи коровьей. Выстрел прогремит, но вместо крови струйкой алой брызнет «Божоле».

Д е р ю г и н. Чего брызнет?

Р у д н и ц к и й. «Божоле». Вино такое французское. Не пробовал?

Д е р ю г и н. Откуда. Это ж раньше господа только, небось, попивали.

Р у д н и ц к и й. Боюсь, товарищи тебя им тоже особенно не побалуют.  

Гундерс и Белый, закончив разговор, медленно подходят к остальным.

Г у н д е р с (смущенно, Рудницкому, глядя на часы). Так, ну что, время уже как бы… (Смотрит на Дерюгина.)
Р у д н и ц к и й. Я готов. (Дерюгину.) Веди меня, о мой Вергилий!

Д е р ю г и н. Перепутал ты чего-то, ваше благородие. Меня вроде как Василием звать.

Р у д н и ц к и й. Извини, это я с испугу. (Бодро, с улыбкой.) Ну, вперед! 

(Заложив руки за спину, неторопливо направляется к выходу.)

За ним следуют Дерюгин с винтовкой наперевес и чуть позади Гундерс и Белый. Мирская садится на скамейку и закрывает лицо руками. Гундерс возвращается.

Г у н д е р с. Ольга Львовна, что с вами? Нездоровится?

М и р с к а я. Нет, нет, ничего. Все в порядке. 

Г у н д е р с. Тогда догоняйте, с такими делами тянуть не надо. (Уходит.)
М и р с к а я. Иду. (Встает.) Иду. (Уходит.)
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